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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V~ 50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
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device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. The device is intended for short-term storage and warming of food in a horizontal
position.

16. Do not put the device into the refrigerator or freezer.

17. Do not heat the device in a microwave, oven or other source of heat.

18. Do not immerse in water or wash in the dishwasher.

19. The heating causes an increase of pressure inside the device. Before opening the lid
pull out the silicone plug, that is placed on the lid, to release the steam.

20. WARNING! The steam that comes out of the hole, when pulling out the silicon plug, may
be hot and cause burns.

21. The device can be colored from the colorful foods.

22. Device is not airtight. Badly stored liquids can pour from it.

DEVICE DESCRIPTION

1. Lid 2. LED diode 3. Latches

4. Steam valve 5. Separator 6. Spoon

7. Housing 8. Removable container 9. Handle

10. Power cord socket 11. Power cord 12. Thermal bag
BEFORE FIRST USE

Before using, clean device according to section CLEANING.

HOW TO USE

1. Unclip the latches (3) and remove the lid (1).

2. Fill container (8) with food. It is not recommended to fill the container with liquids as the device is not hermetic.

3. Close the lid (1) and fasten the latches (3).

4. Always carry the lunchbox in a horizontal position.

5. To heat food, connect the power cord (11) to the power socket (10). The LED diode (2) will indicate that the device is turned on.

6. Prior to consumption, unplug device from the mains. Pull out the silicone plug (4) that is placed on the lid (1) to lose the pressure. Open
the lid (1). After use immediately clean the device.

CAUTION: Do not put the lunchbox in the microwave oven.

NOTE: Store food only in the removable container (8). Do not put food into the main housing (7).

CLEANING

Before cleaning, remove the plug from the power socket.

1. Clean the outer housing (7) with a damp cloth and immediately wipe dry.

2. Power cord socket or lunchbox main container can not get into the water.

3. The lid (1), spoon (6), separator(15) and removable container(8), can be wash gently with water and washing-up liquid and dry
immediately.

NOTE: The following are suitable for washing in the dishwasher: metal container (8), plastic separator (5), plastic spoon (6).

TECHNICAL DATA

Capacity: 0.8L

Power: 48W

Power supply: 220-240V~50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch
und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieen.
4. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerét nicht
kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung des Geréts sollten
nicht von Kindern durchgefhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!
7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter
feuchten Bedingungen.
8.Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine professionelle Servicestelle gebracht werden,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu
einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
professionellen Servicestelle, um es zu reparieren. Alle Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicetechnikern durchgeflihrt werden. Eine unsachgemaR durchgefihrte
Reparatur kann zu geféahrlichen Situationen fiir den Benutzer flihren.
10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
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|

Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroofen oder Gasbrennern. |

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

‘12. Lassen Sie das Kabel nicht Gber den Rand der Theke hangen oder heile Oberflachen |
berihren.
13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen. |
Auch wenn die Nutzung fir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab |
und trennen Sie es vom Stromnetz. |
‘14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen |
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich diesbeziglich an einen Elektrofachmann.
15. Das Gerat ist zum kurzzeitigen Aufbewahren und Erwarmen von Speisen in liegender |
Position bestimmt. |
‘16. Stellen Sie das Gerat nicht in den Kihl- oder Gefrierschrank.
17. Erhitzen Sie das Gerat nicht in einer Mikrowelle, einem Ofen oder einer anderen
Warmegquelle. |
18. Nicht in Wasser tauchen oder in der Spilmaschine waschen. |
19. Die Erwarmung bewirkt einen Druckanstieg im Gerat. Ziehen Sie vor dem Offnen des |
‘Deckels den Silikonstopfen heraus, der sich auf dem Deckel befindet, um den Dampf
abzulassen.
20. WARNUNG! Der Dampf, der beim Herausziehen des Silikonstopfens aus dem Loch |
austritt, kann heifd sein und Verbrennungen verursachen. |
21. Das Gerat kann aus den bunten Lebensmitteln gefarbt werden. |
?2. Gerat ist undicht. Schlecht gelagerte Flissigkeiten konnen daraus flielen.

ERATEBESCHREIBUNG ‘
1. Deckel 2. LED-Diode 3. Verriegelungen
@. Dampfventil 5. Separator 6. Loffel ‘
. Gehause 8. Abnehmbarer Behalter 9. Griff
10. Netzkabelbuchse  11. Netzkabel 12. Thermotasche |
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH |
Reinigen Sie das Gerat vor dem Gebrauch gemaR Abschnitt REINIGUNG.
WIE BENUTZT MAN |

1. Losen Sie die Verriegelungen (3) und entfernen Sie den Deckel (1).
. Behalter (8) mit Lebensmitteln fiillen. Es wird nicht empfohlen, den Behélter mit Fliissigkeiten zu fiillen, da das Gerat nicht hermetisch |
ist.
b. SchlieBen Sie den Deckel (1) und befestigen Sie die Verschlisse (3). ‘
. Transportieren Sie die Lunchbox immer waagerecht. ‘
5. Um Speisen zu erhitzen, schliefen Sie das Netzkabel (11) an die Steckdose (10) an. Die LED-Diode (2) zeigt an, dass das Gerat
gingeschaltet ist. ‘
. Vor dem Verzehr Gerét vom Stromnetz trennen. Ziehen Sie den Silikonstopfen (4) heraus, der auf dem Deckel (1) sitzt, um den Druck
pu verlieren. Offnen Sie den Deckel (1). Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch sofort. ‘
ACHTUNG: Legen Sie die Lunchbox nicht in die Mikrowelle.
HINWEIS: Bewahren Sie Lebensmittel nur im herausnehmbaren Behélter (8) auf. Legen Sie keine Lebensmittel in das Hauptgehéuse (7). |

REINIGUNG |
Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.
. Reinigen Sie das AuBengehause (7) mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es sofort trocken. |
2. Netzkabelanschluss oder Hauptbehalter der Lunchbox kénnen nicht ins Wasser gelangen.
8. Der Deckel (1), der Loffel (6), der Trenner (15) und der abnehmbare Behalter (8) kénnen vorsichtig mit Wasser und Spilmittel |
7Fevgschﬂ und sofort getrocknet werden. e
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\ \
7‘HIN7WETS: Zum Spiilen in der Sptilmaschine geeignet sind: Metallbehalter (8), Kunststofftrenner (5), T
Kunststoffloffel (6).
|
|

LI'ECHNISCHE DATEN

Fassungsvermogen: 0,8 |

Leistung: 48W

Stromversorgung: 220-240V ~50/60 Hz |

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen ‘

| und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

| |
‘CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE |
‘D‘U'[ILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE!
ULTERIEURE |
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

|
"I Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions |
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise ‘

|

\ ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
|

utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application. |
‘3.La tension applicable est de 220-240V~ 50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est |
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants |
jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas |
I'appareil l'utiliser sans surveillance. |
‘5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des |
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de 'appareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation sire de |
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent |
‘pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatementla |
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable |
‘d’alimentation I

7. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la prise ou I'ensemble de |'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du |
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides. |
8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est |
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre |

‘remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.
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| |
9. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou |
endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas |
pe réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un choc électrique. |
Retournez toujours |'appareil endommage a un point de service professionnel afin de le
‘réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des professionnels de
service agréés. La réparation mal effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour |
I'utilisateur. |
"IO. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou |
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.
11.N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles. |
12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces chaudes. |
13. Ne laissez jamais le produit connecte a la source d'alimentation sans surveillance. |
‘Méme lorsque ['utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du |
réseau, débranchez 'alimentation.
14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif |
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal |
ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet. |
‘1 5. L'appareil est destiné au stockage a court terme et au réchauffement des aliments en |
position horizontale.
16. Ne placez pas I'appareil dans le réfrigérateur ou le congélateur. |
17. Ne chauffez pas I'appareil dans un four a micro-ondes, un four ou toute autre source de |
chaleur. |
‘18. Ne pas immerger dans I'eau ni laver au lave-vaisselle. |
19. Le chauffage provoque une augmentation de la pression a l'intérieur de I'appareil. Avant
d'ouvrir le couvercle, retirez le bouchon en silicone placé sur le couvercle pour libérerla |
vapeur. \
20. AVERTISSEMENT ! La vapeur qui sort du trou, lors du retrait du bouchon en silicone, |
‘peut étre chaude et provoquer des brilures.
21. L'appareil peut étre coloré a partir des aliments colorés.
22. L'appareil n'est pas étanche. Des liquides mal stockés peuvent s'en écouler.

|
\ \
DESCRIPTION DE L'APPAREIL |
|

‘1. Couvercle 2. Diode LED 3. Loquets
g. Vanne vapeur 5. Séparateur 6. Cuillere
. Boitier 8. Récipient amovible 9. Poignée

‘10. Prise du cordon d'alimentation ~ 11. Cordon d'alimentation 12. Sac thermique ‘

VANT LA PREMIERE UTILISATION ‘
Avant utilisation, nettoyez I'appareil conformément & la section NETTOYAGE.
‘COMMENT UTILISER |
1. Déclipsez les loquets (3) et retirez le couvercle (1). |
2. Remplissez le récipient (8) avec de la nourriture. Il n'est pas recommandé de remplir le récipient avec des liquides car l'appareil n'est
pas hermétique. |
3. Fermez le couvercle (1) et fixez les loquets (3).

. Transportez toujours la boite a lunch en position horizontale. \
7‘5. Pour chauffer des aliments, branchez le cordon d'alimentation (11) sur la prise de courant (10). La diode LED (2) indiquera que I‘a@are%»
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est allumé.

6. Avant la consommation, débranchez I'appareil du secteur. Retirez le bouchon en silicone (4) qui est placé sur le couvercle (1) pour
perdre la pression. Ouvrez le couvercle (1). Aprés utilisation, nettoyez immédiatement I'appareil.

ATTENTION : Ne mettez pas la boite a lunch au four & micro-ondes.

REMARQUE : Conservez les aliments uniquement dans le récipient amovible (8). Ne mettez pas de nourriture dans le logement principal

7).

NETTOYAGE

Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise de courant.

1. Nettoyez le boitier extérieur (7) avec un chiffon humide et essuyez-le immédiatement.

2. La prise du cordon d'alimentation ou le récipient principal de la boite a lunch ne peuvent pas entrer dans I'eau.

3. Le couvercle (1), la cuillére (6), le séparateur (15) et le récipient amovible (8) peuvent étre lavés délicatement avec de I'eau et du liquide
vaisselle et séchés immédiatement.

REMARQUE : Les éléments suivants conviennent au lavage au lave-vaisselle : récipient en métal (8), séparateur en plastique (5), cuillere
en plastique (6).

DONNEES TECHNIQUES
Capacité : 0,8 L

Puissance : 48W

Alimentation : 220-240V~50/60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
E\/ L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
I e pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propésito
que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240V~ 50/60Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una toma de corriente.

4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar
con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.



6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar con cuidado el
enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!

7.Nunca ponga el cable de alimentacidn, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. Nunca
exponga el producto a las condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc.
Nunca use el producto en condiciones humedas.

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para que lo
reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

9. Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafié de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve siempre el
dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio autorizados.
La reparacion que se hizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies calientes.
13. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.

14. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacién, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

15. El dispositivo esta disefiado para el almacenamiento a corto plazo y el calentamiento de
alimentos en posicidn horizontal.

16. No coloque el dispositivo en el refrigerador o congelador.

17. No caliente el dispositivo en un microondas, horno u otra fuente de calor.

18. No sumerja en agua ni lave en el lavavajillas.

19. El calentamiento provoca un aumento de la presion en el interior del aparato. Antes de
abrir la tapa, saque el tapdn de silicona que esta colocado en la tapa para liberar el vapor.
20. jADVERTENCIA! El vapor que sale por el orificio, al sacar el tapon de silicona, puede
estar caliente y provocar quemaduras.

21. El dispositivo se puede colorear con los alimentos coloridos.

22. El dispositivo no es hermético. Pueden salir liquidos mal almacenados.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Tapa 2. Diodo LED 3. Pestillos

4. Valvula de vapor 5. Separador 6. Cuchara

7. Carcasa 8. Contenedor extraible 9. Asa

10. Enchufe del cable de alimentacion 11. Cable de alimentacién 12. Bolsa térmica
ANTES DEL PRIMER USO
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Antes de usar, limpie el dispositivo de acuerdo con la seccion LIMPIEZA.

COMO UTILIZAR

1. Suelte los pestillos (3) y retire la tapa (1).

2. Llene el recipiente (8) con alimentos. No se recomienda llenar el recipiente con liquidos ya que el dispositivo no es hermético.

3. Cierre la tapa (1) y ajuste los pestillos (3).

4. Lleve siempre la fiambrera en posicion horizontal.

5. Para calentar alimentos, conecte el cable de alimentacion (11) a la toma de corriente (10). El diodo LED (2) indicara que el dispositivo
esta encendido.

6. Antes del consumo, desenchufar el aparato de la red eléctrica. Sacar el tapon de silicona (4) que esta colocado en la tapa (1) para
perder presion. Abra la tapa (1). Después de su uso, limpie inmediatamente el dispositivo.

PRECAUCION: No coloque la fiambrera en el horno de microondas.

NOTA: Guarde los alimentos tnicamente en el recipiente extraible (8). No introduzca alimentos en la carcasa principal (7).

LIMPIEZA

Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

1. Limpie la carcasa exterior (7) con un pafio himedo y séquela inmediatamente.

2. El enchufe del cable de alimentacion o el recipiente principal de la fiambrera no pueden meterse en el agua.

3. Latapa (1), la cuchara (6), el separador (15) y el recipiente extraible (8) se pueden lavar suavemente con agua y detergente liquido y
secar inmediatamente.

NOTA: Son aptos para lavar en el lavavajillas: recipiente metalico (8), separador de plastico (5), cuchara de plastico (6).

DATOS TECNICOS

Capacidad: 0.8L

Potencia: 48W

Fuente de alimentacion: 220-240V~50/60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
s @/Macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANCA
DE USO LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as instrugdes a seguir. O
fabricante nédo é responsavel por quaisquer danos devido a qualquer uso indevido.

2. O produto deve ser usado apenas em ambientes fechados. N&o utilize o produto para
qualquer fim que n&o seja compativel com sua aplicagéo.

3. A voltagem aplicavel é 220-240V~ 50/60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o aparelho o utilizem
sem supervisao.

5 ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados a sua operagéo. As criangas ndo devem brincar com

0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
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menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o
plugue da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentagéo!!!
7. Nunca coloque o cabo de alimentag&o, o plugue ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz direta do sol ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢bes de umidade.

8.Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado para um local de servigo profissional
para ser substituido a fim de evitar situagdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente. Néo tente consertar
vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode levar a um choque elétrico. Sempre leve
o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 USUario.

10.Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou mornas ou utensilios
de cozinha como forno elétrico ou fogédo a gas.

11.Nunca use o produto perto de combustiveis.

12. Nao deixe o fio pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagado sem superviséo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

14. Para fornecer protecéo adicional, é recomendavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de alimentagdo, com classificagdo de corrente residual ndo
superior a 30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional neste assunto.

15. O aparelho destina-se ao armazenamento de curto prazo e ao aquecimento de
alimentos na posi¢ao horizontal.

16. Nao coloque o aparelho na geladeira ou no freezer.

17. Nao aquega o aparelho em micro-ondas, forno ou outra fonte de calor.

18. Ndo mergulhe em agua ou lave na maquina de lavar louga.

19. O aquecimento provoca aumento de pressao no interior do aparelho. Antes de abrir a
tampa retire 0 tampé&o de silicone, que se encontra na tampa, para libertar o vapor.

20. ATENCAO! O vapor que sai do furo, ao retirar o tamp&o de silicone, pode ser quente e
causar queimaduras.

21. O aparelho pode ser colorido com alimentos coloridos.

22. O dispositivo ndo é hermético. Liquidos mal armazenados podem vazar dele.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Tampa 2. Diodo LED 3. Fechos
4. Valvula de vapor 5. Separador 6. Colher
7. Invélucro 8. Recipiente removivel 9. Alca

10. Tomada do cabo de alimentagao 11. Cabo de alimentagéo 12. Bolsa térmica
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ANTES DO PRIMEIRO USO
Antes de usar, limpe o dispositivo de acordo com a segéo LIMPEZA.

COMO USAR

1. Solte as travas (3) e remova a tampa (1).

2. Encha o recipiente (8) com alimentos. N&o é recomendado encher o recipiente com liquidos, pois o aparelho ndo é hermético.

3. Feche a tampa (1) e aperte as travas (3).

4. Sempre carregue a marmita na posicéo horizontal.

5. Para aquecer alimentos, ligue o cabo de alimentagdo (11) a tomada elétrica (10). O diodo LED (2) indicaré que o dispositivo esta ligado.
6. Antes do consumo, desligue o aparelho da rede elétrica. Puxe o tamp&o de silicone (4) que esta colocado na tampa (1) para perder a
pressdo. Abra a tampa (1). Apds o uso, limpe imediatamente o dispositivo.

CUIDADO: N&o coloque a marmita no forno de micro-ondas.

NOTA: Guarde os alimentos apenas no recipiente removivel (8). Nao cologue alimentos na caixa principal (7).

LIMPEZA

Antes de limpar, retire o plugue da tomada.

1. Limpe a carcaga externa (7) com um pano Umido e seque imediatamente.

2. O soquete do cabo de alimentagao ou o recipiente principal da lancheira ndo podem entrar na &gua.

3. Atampa (1), a colher (6), o separador (15) e o recipiente removivel (8) podem ser lavados suavemente com agua e detergente liquido e
secos imediatamente.

NOTA: S&o adequados para lavar na maquina de lavar loiga: recipiente de metal (8), separador de plastico (5), colher de plastico (6).

DADOS TECNICOS

Capacidade: 0,8L

Poténcia: 48W

Fonte de alimentagdo: 220-240V~50/60Hz

(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo

mmmmm  ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores
para residuos municipais!!

E Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIA
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz {tampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiu.

4. Bukite atsargs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be priezitros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie

v

saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8

s

13



6. Baige naudoti gaminj visada nepamirSkite Svelniai iStraukti kiStuka is maitinimo lizdo, |
laikydami uZ lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!! |
‘7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kistuko ar viso jrenginio | vandenj. Niekada nelaikykitﬁ
gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan.. Niekada
nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia
nuvezti  profesionalig techninés prieZidros vieta, kad baty pakeista, kad baty iSvengta
‘pavojingq situacijy.
9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo numestas,
‘paieistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smigj. Sugadintg jrenginj visada nuveskite |
profesionalig techninés priezidros vieta, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus
pali atlikti tik jgalioti techninés priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.
10. Niekada nedékite gaminio ant karty ar $ilty pavirsiy arba virtuvés prietaisy, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba $alia jy.
11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.
‘12. Neleiskite laidui kaboti vir§ stalvirSio krasto ir neliesti karsty pavirsiy.
13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be prieZidros. Net jei
naudojimas trumpam nutriiksta, i§junkite ji i$ tinklo, atjunkite maitinima,
14. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama jrengti
liekamosios sroves jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo
‘klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.
15. Prietaisas skirtas trumpalaikiam maisto laikymui ir paSildymui horizontalioje padétyje.
16. Nedékite prietaiso | $aldytuva arba Saldik;
17. Nesildykite prietaiso mikrobangy krosneléje, orkaitéje ar kitame Silumos $altinyje.
18. Nenardinkite | vanden ir neplaukite indaplovéje.
‘19. |kaitimas padidina slégj jrenginio viduje. Prie$ atidarydami dangtj, iStraukite silikoninj
kamstj, esantj ant dangcio, kad iSleistuméte garus.
20. [SPEJIMAS! I$ skylés iSeinantys garai istraukiant silicio kistuka gali bati karsti ir
nudeginti.
21. Prietaisg galima nuspalvinti i$ spalvingy maisto produkty.
FZ. Prietaisas néra sandarus. I$ jo gali iSsilieti blogai laikomi skyscCiai.

‘[RENGINIO APRASYMAS
1. Dangtis 2. LED diodas 3. Sklasiai
@. Gary voztuvas 5. Separatorius 6. Saukstas
. Korpusas 8. Nuimamas konteineris 9. Rankena
10. Maitinimo laido lizdas 11. Maitinimo laidas 12. Termo maiselis
PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|

‘Prieé naudodami iSvalykite prietaisg pagal skyriy VALYMAS.
KAIP NAUDOTI
. Atsukite sklgscius (3) ir nuimkite dangtelj (1).
. Pripildykite indg (8) maistu. Nerekomenduojama uzpildyti talpyklos skysciu, nes prietaisas néra hermetiskas.
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3. Uzdarykite dangtj (1) ir pritvirtinkite sklgscius (3).

4. Visada neSiokite prieSpieciy déZute horizontalioje padétyje.

5. Norédami pasildyti maista, maitinimo laida (11) prijunkite prie maitinimo lizdo (10). LED diodas (2) parodys, kad jrenginys jjungtas.

6. Prie§ naudodami prietaisg itraukite i$ elektros tinklo. IStraukite silikoninj kamstj (4), esantj ant dang¢io (1), kad sumazintuméte slégj.
Atidarykite dangtelj (1). Po naudojimo nedelsdami iSvalykite prietaisa.

DEMESIO: Nedékite priespiegiy dézutés | mikrobangy krosnele.

PASTABA: maista laikykite tik iSimame inde (8). Nedékite maisto | pagrindin korpusa (7).

VALYMAS

Prie$ valydami iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo.

1. 18orinj korpusg, (7) nuvalykite drégna Sluoste ir nedelsdami nuSluostykite.

2. Maitinimo laido lizdas arba pagrindiné prieSpie¢iy dézutés talpykla negali patekti | vanden;.

3. Dangtj (1), Sauksta (6), separatoriy (15) ir iSimama, inda (8) galima Svelniai nuplauti vandeniu ir plovikliu ir nedelsiant idZiovinti.
PASTABA: plauti indaplovéje tinka: metalinis indas (8), plastikinis separatorius (5), plastikinis Saukstas (6).

TECHNINIAI DUOMENYS
Talpa: 0,8L

Galia: 48W

Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm  Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iek$telpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$Tbas apsvérumu dé| nav
lietderigi vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4 Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai zinasanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudé&jumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmeér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdeni. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad
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neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.

9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var
izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa
vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericém,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

12.Nelaujiet vadam karaties pari letes malai un nepieskarieties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédée uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD), kuras nominala noplides strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

15. lerice paredzéta Tslaicigai partikas uzglabasanai un sildisanai horizontala stavoklr.

16. Nelieciet ierici ledusskapT vai saldétava.

17. Nesildiet ierTci mikrovilnu krasnt, cepeskrasni vai cita siltuma avota.

18. Nemérciet ident un nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

19. SildiSana izraisa spiediena palielinasanos ierices iekSpusé. Pirms vaka atvérsanas
izvelciet silikona aizbazni, kas atrodas uz vaka, lai atbrivotu tvaiku.

20. BRIDINAJUMS! Tvaiki, kas izpldst no cauruma, izvelkot silicija spraudni, var bt karsti
un izraisit apdegumus.

21. lerici var krasot no krasainiem edieniem.

22. lerice nav hermétiska. No ta var izplast slikti uzglabati Skidrumi.

IERICES APRAKSTS

1. Vaks 2. LED diode 3. Aizbidni

4. Tvaika varsts 5. Atdalitajs 6. Karote

7. Korpuss 8. Nonemams konteiners 9. Rokturis

10. Stravas vada kontaktligzda 11. Stravas vads 12. Termomaiss
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Pirms lieto$anas notiriet ierici atbilstosi sadalai TIRISANA.

KA IZMANTOT
1. Atskravéjiet aizbidnus (3) un nonemiet vaku (1).
2. Piepildiet trauku (8) ar partiku. Tvertni nav ieteicams piepildit ar Skidrumu, jo ierice nav hermétiska.
3. Aizveriet vaku (1) un nostipriniet aizbidnus (3).
4. Vienmér nésajiet pusdienu kastiti horizontala stavoklr.
5. Lai uzsilditu édienu, pievienojiet stravas vadu (11) stravas kontaktligzdai (10). LED diode (2) norada, ka ierice ir ieslégta.
6. Pirms lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Izvelciet silikona aizbazni (4), kas atrodas uz vaka (1), lai zaudétu spiedienu. Atveriet
vaku (1). Péc lietoSanas nekavéjoties notiriet ierici.
UZMANIBU: Nelieciet pusdienu kastiti mikrovinu krasni.
PIEZIME: Uzglabaijiet partiku tikai nonemamaja trauka (8). Neievietojiet partiku galvenaja korpusa (7).
TIRISANA
Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdak3u no stravas kontaktligzdas.
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1. Notiriet ar&jo korpusu (7) ar mitru dranu un nekavéjoties noslaukiet to.

2. Stravas vada kontaktligzda vai pusdienu kastes galvenais konteiners nevar ieklt Gdent.

3. Vaku (1), karoti (6), separatoru (15) un nonemamo trauku (8) var viegli mazgat ar ddeni un mazgasanas lidzekli un nekavéjoties nozat.
PIEZIME: Mazgasanai trauku mazgajamaja ma3ina ir pieméroti: metala trauks (8), plastmasas separators (5), plastmasas karote (6).

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 0,8L

Jauda: 48W

Baro$ana: 220-240V~50/60Hz

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Kohaldatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all.

6.Parast toote kasutamise I6petamist pidage alati meeles, et eemaldaksite pistikut 6rnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi témmake toitekaablit!!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, nditeks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professmnaalsesse teeninduskohta.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kdiki remonditoid voivad teha
ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale
ohtlikke olukordi.

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
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110. Arge kunagi asetage toodet kuumadele vi soojadele pindadele vdi kddgiseadmetele, |

inagu elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse. |

‘11 . Arge kunagi kasutage toodet pélevate ainete laheduses. |

12.Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
'on lUhikeseks ajaks katkenud, lulitage see vorgust vélja, eemaldage toide. |
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse |
‘(RCD), mille rikkevoolu nimivéaartus ei tleta 30 mA. Selles kisimuses votke Uhendust |
professionaalse elektrikuga.
15. Seade on méeldud toiduainete luhiajaliseks hoidmiseks ja soojendamiseks |
horisontaalasendis. |
16. Arge asetage seadet klilmkappi ega stigavkilma. |
‘17. Arge kuumutage seadet mikrolaineahjus, ahjus voi muus soojusallikas. |
18. Arge kastke vette ega peske ndudepesumasinas.
19. Kuumutamine pdhjustab rohu tdusu seadme sees. Enne kaane avamist témmake auru |
'vabastamiseks valja kaanele asetatud silikoonkork. |
20. HOIATUS! Aukust valjuv aur ranikorgi valjatdmbamisel voib olla kuum ja pdhjustada |
‘péletusi. |
21. Seadet saab varvida varvilistest toiduainetest.
22. Seade ei ole dhukindel. Sellest voivad valja valguda halvasti hoitud vedelikud. |
| |

SEADME KIRJELDUS

|1. Kaas 2. LED diood 3. Sulgurid |
4. Auruklapp 5. Eraldaja 6. Lusikas

|7. Korpus 8. Eemaldatav konteiner 9. Kaepide |
‘10. Toitejuhtme pesa  11. Toitejuhe 12. Termokott |
ENNE ESIMEST KASUTAMIST

|Enne kasutamist puhastage seade vastavalt jaotisele PUHASTAMINE. \

KUIDAS KASUTADA |
‘1. Vabastage riivid (3) ja eemaldage kaas (1). ‘
2. Taitke anum (8) toiduga. Anumat ei ole soovitatav téita vedelikega, kuna seade ei ole hermeetiline.

‘3. Sulgege kaas (1) ja kinnitage riivid (3). ‘
4. Kandke Idunakarpi alati horisontaalses asendis.

‘5. Toidu soojendamiseks (ihendage toitejuhe (11) pistikupessa (10). LED-diood (2) naitab, et seade on sisse lilitatud.

6. Enne tarbimist ihendage seade vooluvdrgust lahti. Surve kaotamiseks tdmmake kaanele (1) asetatud silikoonkork (4) vélja. Avage
|kaas (1). Pérast kasutamist puhastage seade koheselt. |
ETTEVAATUST: Arge pange I6unakarpi mikrolaineahju.

|[MARKUS. Hoidke toitu ainult eemaldatavas anumas (8). Arge pange toitu pohikorpusesse (7). |

|PUHASTAMINE \
Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

1. Puhastage valiskorpus (7) niiske lapiga ja piihkige kohe kuivaks. ‘
2. Toitejuhtme pistikupesa voi I6unakarbi pdhimahuti ei padse vette.

‘3.__Kaant (1), lusikat (6), separaatorit (15) ja eemaldatavat anumat (8) saab 6rnalt vee ja ndudepesuvahendiga pesta ning kohe kuivatada. ‘
‘MARKUS: Noudepesumasinas pesemiseks sobivad: metallist anum (8), plastikust eraldaja (5), plastlusikas (6). |

‘TEHNILISEDANDMED ‘
Mahutavus: 0,8L
‘V()imsus: 43W ‘
Toide: 220-240V~50/60Hz
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Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Emmmm  <Ogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este 220-240V~ 50/60Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat
sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.

4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu [&sati copiii s& se joace cu
produsul. Nu [asati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseascé fara
supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul din priza tinand priza cu méana. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!
7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.

9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat
sau deteriorat i orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati
singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarcet| intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
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10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.

11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea blatului si nu atingeti suprafetele fierbinti.
13.Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-l de la retea,
deconectati alimentarea.

14. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

15. Aparatul este destinat depozitarii pe termen scurt si incalzirii alimentelor in pozitie
orizontala.

16. Nu introduceti dispozitivul in frigider sau congelator.

17. Nu incalziti dispozitivul intr-un cuptor cu microunde, cuptor sau alta sursa de caldura.
18. Nu scufundat| in apa si nu spalati in masina de spalat vase.

19. Incélzirea provoaci o crestere a presiunii in interiorul aparatului. Inainte de a deschide
capacul, scoateti dopul de S|I|con, care este plasat pe capac, pentru a elibera aburul.

20. AVERTISMENT! Aburul care iese din orificiu, atunci cand scoateti dopul de silicon, poate
fi fierbinte si poate provoca arsuri.

21. Aparatul poate fi colorat din alimentele colorate.

22. Dispozitivul nu este etans. Din el se pot turna lichide prost depozitate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Capac 2. Dioda LED 3. Incuietori

4. Supapa de abur 5. Separator 6. Lingurita

7. Carcasa 8. Recipient detasabil 9. Maner

10. Priza pentru cablu de alimentare 11. Cablu de alimentare 12. Geanta termica
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de utilizare, curatati dispozitivul conform sectiunii CURATARE

CUM SE UTILIZA

1. Desprindeti zavoarele (3) si scoateti capacul (1).

2. Umpleti recipientul (8) cu alimente. Nu se recomanda umplerea recipientului cu lichide deoarece dispozitivul nu este ermetic.

3. Inchideti capacul (1) si fixati zavoarele (3).

4. Purtati fntotdeauna cutia de prénz in pozitie orizontala.

5. Pentru a Incalzi alimentele, conectati cablul de alimentare (11) la priza de alimentare (10). Dioda LED (2) va indica faptul ca dispozitivul
este pornit.

6. Inainte de consum, deconectati dispozitivul de la retea. Scoateti dopul de silicon (4) care este plasat pe capac (1) pentru a pierde
presiunea. Deschideti capacul (1) Dupa utilizare, curatati imediat dispozitivul.

ATENTIE: Nu puneti cutia de pranz in cuptorul cu microunde.

NOTA: Pastrati alimentele numai in recipientul detasabil (8). Nu introduceti alimente in carcasa principala (7).

CURATARE

Tnainte de curatare, scoateti stecherul din priza.

1. Curatati carcasa exterioara (7) cu o carpa umeda si stergeti imediat.

2. Priza cablului de alimentare sau recipientul principal al cutiei de pranz nu pot intra in apa.

3. Capacul (1), lingura (6), separatorul (15) si recipientul detasabil (8), pot fi spalate usor cu apa si detergent si uscati imediat.
NOTA: Urmatoarele sunt potrivite pentru spélarea in masina de spalat vase: recipient metalic (8), separator de plastic (5), lingura de
plastic (6).

DATE TEHNICE
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Capacitate: 0,8 |
Putere: 48W
Alimentare: 220-240V~50/60Hz

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot i foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de
I depozitare a acestora, separat.

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie

BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V~ 50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utika¢ iz
utiCnice drzedi utinicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki8a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte Kkoristiti proizvod s oste¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati
samo ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije
za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemoijte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice radne g?vréine ili da dodiruje vruce povrsine.




|

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je |

upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreZe, iskljuCite napajanje.

‘14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za diferencijalnu

struju (RCD) u strujno kolo, sa nominalnom rezidualnom strujom ne vecom od 30 mA.
Obratite se profesionalnom elektri¢aru po ovom pitanju.
15. Uredaj je namenjen za kratkotrajno skladistenje i zagrevanje hrane u horizontalnom |
polozaju. |
‘16. Ne stavljajte uredaj u frizider ili zamrzivac. |
17. Ne zagrijavajte uredaj u mikrovalnoj pecnici, pecnici ili drugom izvoru topline.
18. Ne uranjajte u vodu niti perite u masini za pranje sudova. |
19. Zagrijavanje uzrokuje povecanije tlaka unutar uredaja. Prije otvaranja poklopca izvucite |
silikonski Cep, koji se nalazi na poklopcu, kako biste ispustili paru. |

0. UPOZORENJE! Para koja izlazi iz otvora, kada se izvucCe silikonski ¢ep, moZze biti vru¢a |
I uzrokovati opekotine.
21. Uredaj se moze farbati od $arene hrane. |
22. Uredaj nije hermeticki zatvoren. 1z njega se mogu izliti loSe uskladiStene teCnosti. |

OPIS UREDAJA \
1. Poklopac 2. LED dioda 3. Zasun

Ll. Ventil za paru 5. Separator 6. Kasika ‘
‘7 . Kutiste 8. Kontejner koji se mozZe ukloniti 9. Rucka |
10. Uti¢nica za strujni kabl 11. Kabl za napajanje  12.Termo torba

‘PRIJE PRVE UPOTREBE |

Prije upotrebe, otistite uredaj prema odjeljku CISCENJE. ‘

KAKO KORISTITI |
1. Otkacite reze (3) i skinite poklopac (1).
2. Napunite posudu (8) hranom. Ne preporucuje se punjenje posude te¢noscu jer uredaj nije hermeticki. |
3. Zatvorite poklopac (1) i priévrstite reze (3).
. Uvek nosite kutiju za ruéak u horizontalnom polozaju. |
5. Da biste zagrejali hranu, prikljucite kabl za napajanje (11) u strujnu uti¢nicu (10). LED dioda (2) ¢e pokazati da je uredaj ukljucen.

. Prije upotrebe, iskljucite uredaj iz elektricne mreze. lzvucite silikonski ¢ep (4) koji je postavljen na poklopac (1) da izgubite pritisak. \
Otvorite poklopac (1). Nakon upotrebe odmah ocistite uredaj.
bPREZ: Ne stavljajte kutiju za ru¢ak u mikrotalasnu pecnicu. ‘
‘NAPOMENA: Hranu ¢uvajte samo u odvojivoj posudi (8). Ne stavljajte hranu u glavno kuciste (7).

LEANING ‘
Prije ¢iScenja izvucite utika¢ iz uticnice.
1. Ocistite vanjsko kuciste (7) vlaznom krpom i odmah obrisite suhom. ‘
. Uti€nica za strujni kabl ili glavni kontejner kutije za ru¢ak ne mogu uci u vodu.
B. Poklopac (1), kasika (6), separator (15) i uklonjivi kontejner (8), mogu se nezno oprati vodom i sredstvom za pranje vesa i odmah \
osusiti.
NAPOMENA: Za pranje u masini za sudove su pogodni: metalna posuda (8), plasticni separator (5), plasti¢na kasika (6). |

TEHNICKI PODACI |
Kapacitet: 0.8L

naga: 48W \
Napajanje: 220-240V~50/60Hz

‘ Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. ‘
Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!! ‘
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MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK KERJUK,
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal feleldsséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd
karokert.

2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéssal.

3. Az alkalmazando feszlltség 220-240V ~ 50/60Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulékkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak dket
a készUlék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével jard
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. A termék hasznélatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihizni a dugoét a fali
aljzatbol, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne huzza a tapkabelt!!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozot vagy az egész készliléket a vizbe. Soha ne
tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megseértl, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.

9. Soha ne hasznélja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas moédon megsértilt,
vagy ha nem mikddik megfeleléen. Ne prébéalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert az aramitéshez vezethet. A sérilt késziléket mindig vigye szakszervizbe a
javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelenl
elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szdmara.

10. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg fellletekre vagy konyhai késziilékekre,
példaul elektromos stitére vagy gazégére, vagy azok kozelébe.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a kabel atlogjon a pult szélén, és ne érjen forré felliletekhez.

13.Soha ne hagyja a terméket az aramforrdshoz csatlakoztatva felligyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a haldzatrdl, huzza ki a tapkabelt.
14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos maradékaram-védét (RCD) beszerelni az
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aramkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
gyben forduljon villanyszerel6hoz.
‘15. A késziilék élelmiszerek vizszintes helyzetben torténd rovid tavu tarolasara és
melegitésére szolgal.
16. Ne tegye a készliléket hiitészekrénybe vagy fagyasztdba.
17. Ne melegitse a készUléket mikrohullamu sitében, sttében vagy mas héforrasban.
18. Ne meritse vizbe, és ne mossa el mosogatogepben.
‘19. A melegités nyomasndvekedést okoz a készllék belsejében. A fedél kinyitasa elétt
huzza ki a fedélen |évé szilikondugdt, hogy kiengedje a gozt.
20. FIGYELEM! A lyukbdl kilép6 géz a szilikondugd kihuzasakor forrd lehet és égési
seruléseket okozhat.
21. Aszines ételekbdl szinezhetd a kesziilék.
@2. A késziilék nem légmentes. A rosszul tarolt folyadékok kifolyhatnak beldle.

‘KESZULEK LEIRASA
1. Fedd 2. LED diéda 3. Reteszek
@. Gozszelep 5. Elvalaszto 6. Kanal
. Haz 8. Kivehetd tartaly 9. Fogantyu
10. Tapkabel aljzat 11. Tapkabel 12. Termikus zacské
ELSO HASZNALAT ELOTT

‘Hasznélat el6tt tisztitsa meg a késziiléket a TISZTITAS fejezet szerint.
HOGYAN KELL HASZNALNI
. Akassza ki a reteszt (3), és vegye le a fedelet (1).
é. Toltse meg a tartalyt (8) élelmiszerrel. Nem ajanlott a tartalyt folyadékkal feltolteni, mivel a késziilék nem hermetikus.
. Csukja le a fedelet (1), és rogzitse a reteszeket (3).
. Az ebédlédobozt mindig vizszintes helyzetben hordja.
5. Az étel melegitéséhez csatlakoztassa a tapkabelt (11) a konnektorhoz (10). ALED diéda (2) jelzi, hogy a késziilék be van kapcsolva.
. Hasznélat el6tt hiizza ki a késziiléket a halézatbdl. Huzza ki a szilikon dugét (4), amely a fedélen (1) van, hogy csokkentse a nyomast.
Nyissa ki a fedelet (1). Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg a keszléket.
NIGYAZAT: Ne tegye az ebédlédobozt a mikrohullam siitébe.
MEGJEGYZES: Az élelmiszert csak a kivehetd tartalyban (8) tarolja. Ne tegyen élelmiszert a f6 hazba (7).

LHSZTI'TAS

Misztitas el6tt hizza ki a dugdt a konnektorbol.

1. Tisztitsa meg a kiilsé hazat (7) nedves ruhaval, és azonnal tordlje szarazra.

R. Atapkabel aljzata vagy az ebédidoboz 6 tartalya nem keriilhet a vizbe.

3. Afedél (1), a kanal (6), az elvalaszto (15) és a kivehet§ tartaly (8) ovatosan moshaté vizzel és mosogatoszerrel, és azonnal szarithato.
MEGJEGYZES: Mosogatoégépben mosogatasra alkalmasak: fém edény (8), miianyag elvalaszté (5), mlianyag kanal (6).

MUSZAKI ADATOK
Urtartalom: 0,8L

H’eljesitmény: 48W

‘T apellatas: 220-240V~50/60Hz

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a

| E Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja Gket a megfeleld hulladék kozé. |
‘ ]

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE |
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI |
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kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos szemétkosarba.




Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasleduijici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uren pouze k pouZiti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240V~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouCeni 0 bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zaFizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po ukonc€eni pouzivani vyrobku vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastréku ze zasuvky
a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!

7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd.. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyrobek pfedan do odborného servisu, kde bude vyménén, aby se pfedeslo
nebezpecnym situacim.

9. Vyrobek nikdy nepouzivejte s poSkozenym napéajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se
opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k Grazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vZdy dejte do odborného servisu za Ucelem opravy. VeSkeré opravy
mohou provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava
muze uzivateli zpUsobit nebezpecéné situace.

10. Vyrobek nikdy nepokladejte na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotfebice,
jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

11. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyZ je pouzivani
na kratkou dobu preru$eno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

14.Aby byla zajisténa dodate¢na ochrana, doporucuje se nainstalovat do napéajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této
zalezitosti kontaktujte odborného elekirikare.

15. Zafizeni je ur€eno pro kratkodobé skladovani a ohfivani potravin ve vodorovné poloze.
16. Nevkladejte zafizeni do chladnicky nebo mraznicky.

17. Neohfivejte zafizeni v mikrovinné troubé, troubé nebo jiném zdroji tepla.
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18. Neponofujte do vody a nemyjte v mycce na nadobi.

19. Zahfivani zpUsobi zvySeni tlaku uvnitf zafizeni. Pfed otevienim vika vytahnéte
silikonovou zatku, ktera je umisténa na viku, aby se uvolnila para.

20. VAROVANI! Para, ktera vychazi z otvoru pfi vytahovani silikonové zatky, miize byt horka
a zpusobit popaleniny.

21. Zafizeni Ize obarvit barevnymi potravinami.

22. Zafizeni neni vzduchotésné. Mohou z néj vytékat Spatné skladované tekutiny.

POPIS ZARIZENI

1. Viko 2. LED dioda 3. Zapadky

4. Parni ventil 5. Separator 6. Lzice

7. Pouzdro 8. Vlyjimatelna nadoba 9. Rukojet

10. Zasuvka napéjeciho kabelu 11. Napajeci kabel 12. Tepelna taska
PRED PRVNIM POUZITIM

Pted pouzitim vygistéte zaFizeni podle &asti CISTENI.

JAK POUZIVAT

1. Odepnéte zapadky (3) a sejméte viko (1).

2. Napliite nadobu (8) potravinami. Nedoporu€uje se plnit nadobu tekutinami, protoze zafizeni neni hermetické.

3. Zavfete viko (1) a zajistéte zapadky (3).

4. Svacinu prenasejte vzdy ve vodorovné poloze.

5. Cheete-li ohrat jidlo, pfipojte napajeci kabel (11) do elektrické zasuvky (10). LED dioda (2) bude indikovat, Ze je zafizeni zapnuté.

6. Pred konzumaci odpojte zafizeni ze sité. Vytahnéte silikonovou zatku (4), ktera je umisténa na viku (1), abyste ztratili tlak. Oteviete
viko (1). Po pouZiti ihned pfistroj vycistéte.

POZOR: Svacinu nevkladejte do mikrovinné trouby.

POZNAMKA: Potraviny skladujte pouze ve vyjimatelné nadobé (8). Nevkladejte potraviny do hlavniho krytu (7).

CISTENI

Pred ¢isténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.

1. Ocistéte vnéjsi kryt (7) vinkym hadfikem a ihned jej vytrete do sucha.

2. Zasuvka napéjeciho kabelu nebo hlavni nadoba jidelniho boxu se nemize dostat do vody.

3. Viko (1), IziCku (6), separator (15) a vyjimatelnou nadobu (8) Ize jemné omyt vodou a mycim prostfedkem a ihned osusit.
POZNAMKA: Pro myti v mycce nadobi jsou vhodné: kovova nadoba (8), plastovy oddélovaé (5), plastova Izicka (6).

TECHNICKA DATA

Kapacita: 0,8L

Vykon: 48W

Napéjeni: 220-240V~50/60Hz

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislu$ného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

Fhoman= hdugd } pe . P "
— zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

. MakegoHWckw |
BESBEHOCHW YCITOBW BAXHW YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YINOTPEBA BE
MOJIMME NPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOAHA PEGEPEHLJA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YPEAoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjaiHu Lenw.
1.Mpep ga ro KopucTUTe NPOU3BOAOT, BE MOMMME NPOYNUTAjTE BHUMATENHO U CEKoraly
noYnTyBajTe M1 cregHuTe ynatcTaa. [pon3BoanUTenoT He € 04roBopeH 3a buno kaksa

LuTeTa nopaam kaksa buno anoynotpeba.

2. MpoussogoT Tpeba aa ce KoprUcTh Camo BO 3aTBOPEHM NpoCTopun. He kopucteTe ro

MPOM3BOAOT 3a Koja b1rno HameHa LUTO He € KoMnaTUBWIHa Co HeroBaTa NpUMeHa.
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3. MpumeHnuemot HanoH e 220-240V~ 50/60Hz. Op 6€36€AHOCHN NPUYKHI HE € COOABETHO
[ia NoBp3eTe NoBeKe ypeaun Ha efeH LUTEKep.

4. Be Mmonume buaete BHUMATENHM KOra KOpUCTUTE OKONY Aela. He fo3BonyBajTe gelaTa
[ia cv urpaaTt co Npous3BodoT. He 403BONYBajTe AeLata Unu Jyreto Kou He ro nosHasaar
ypesoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5.MPEQYMNPELYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ro kopuctar gela Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UMW MEHTANHW CNOCOBHOCTM, Unu nnua 6e3 MCKyCTBO MK
3Haeke 3a ypenoT, camo nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a H1BHaTa besbeHoCT, unn
[0KONKy Aobune MHCTpYKUmMKM 3a 6e36eHO KOPUCTERE Ha YPedoT M Ce CBECHN 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHu CO HeroBoTo paboTetse. [lelarta He Tpeba Aa cv urpaart co ypeaor.
UucTereTo 1 oapKyBakeTo Ha ypedoT He Tpeba fa ro BplwaT geua, OCBEH ako ce noctapu
of 8 roanHW 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLUAT NoZ Haa3o0p.

6. OTKako Ke 3aBpLLMTE CO KOPUCTEHE Ha NPOM3BOAOT, Cekorall He 3abopaBajTe fa ro
N3BaANTE HEXHO NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT APXEjKN O LITEKEPOT CO pakaTa. Hukoral He
BrieyeTe ro kabenot 3a HanojyBae!!!

7. Hukorall He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LEennoT ypes Bo
BoAa. Hukorall He ro U3noxyBsajTe NPOU3BOLOT Ha aTMOCCEPCKM YCIIOBYU KaKo LUTO Ce
OVPEKTHA COHYeBa CBETNMHA UK AOXKA, UTH. HUKOral He KopucTeTe ro NponU3BOAO0T BO
BNaXXHW YCOBY.

8. MNepuroanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenot 3a HanojyBare. Ako kabenor 3a
HarojyBare € OLTEeTeH, Npoun3BoaoT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPOdECHOHANHO CEPBUCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHV 3a Aa ce u3berHar onacHu cutyauum.

9. Hukorall He KOopuCTETE o NPOU3BOAOT CO OLITETEH Kaben 3a HanojyBar-e Ui ako e
nagHaT Unn OLITETEH Ha KOj BWUo Apyr HAaYMH UK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe
ce camu Aa ro nonpasuTe AedekTHUOT Npoun3Bog buaejkv Toa Moxe Aa JoBede [0
enekTpuyeH ygap. Cekorall BpTeTe ro OLUTETEHNOT YPea Ha NPOgeCOHanHoO CEpPBIUCHO
MECTO 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpasky MOXaT fa M BpLiaT camo 0BMacTeHu
cepsucepy. MonpaBkaTta LUTO € HanpaBeHa HeNnpaBKUTHO MOXe Aa NPEAM3BYKa OMacHH
CUTYyaLMM 3a KOPUCHMKOT.

10. Hukoralw He cTaBajTe ro NPOU3BOAOT Ha UK BANCKY 4O TOMAM UMK TOMAM NOBPLUMHN
WM KYjHCKM anapaTii Kako enekTpuyHaTa neyka unv ropuriHiKoT Ha rac.

11. Hukoralu He KopucTeTe ro Npon3BogoT 6nncky 0 3ananuen MaTepun.

12. He po3sonyBajTe kabenoT ga Bucy Hag paboT Ha Lwantep unm 4a Aonupa XeLku
MOBPLUMHY.

13. Hukoralu He ocTaBajTe ro NpoKU3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Haa3op.
[ypw v kora ynotpebata e npeknHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKITydeTe ro 04 Mpexara,
WCKIyYeTe ro HanojyBareTo.

14. 3a pa ce 06e3beam 4ONONHUTENHA 3aLITKTa, Ce MpenopayyBa da ce MHCTanupa ypes 3a
pesuayanHa ctpyja (RCD) Bo CTPYjHOTO KOJ10, CO HOMUHAHA pe3nayanHa cTpyja He
noronema o 30 mA. KoHTakTupajTe npodhecoHaneH enekTpuyap 3a osa npallame.

15. YpenoT e HaMeHeT 3a KpaTKOTPajHO CKIaauparse 1 3aTonyBare Ha XxpaHaTa Bo
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XOpU30HTanHa nonoxoa.

16. He cTtaBajTe ro ypeoT BO ppukuaep 1nm 3amp3aHysau.

17. He 3arpeBajTe ro ypefoT BO MUKpoBpaHOBa neyka, pepHa uiv apyr U3Bop Ha TonmnuHa.
18. He noTonyeajTe BO BoZa U He MUjTe BO MallMHa 33 MUeHe CaZloBy.

19. ['peer-eT0 Npean3BMKyBa 3rofieMyBare Ha NPUTUCOKOT BO BHATPELLHOCTA Ha YpeaoT.
Mpen 4a ro 0TBOPUTE KanakoT, U3BaEeTe ro CUIIMKOHCKMOT NPUKITYYOK, KOj € MOCTaBeH Ha
Kanakot, 3a Aa ce ocnoboau napeara.

20. MPEOYNPEOYBAHSE! Mapearta LWTO M3nerysa og gynkata, Npy U3BnekyBame Ha
CUIMKOHCKMOT MPUKITYYOK, MOXeE Aa Guae Xewka u fa npeaynssuka N3ropeHuLm.

21. Ypenot Moxe fa ce 060v of LwapeHaTa xpaHa.

22. YpepoT He e xepmeTtnukn. Of Hero Moxe fa ce uanear foLo CKNaanupaHy TEYHOCTM.

OnnC HA YPELLOT

1. Kanak 2. LED nuopa 3. Pese

4. BeHtun 3a napea 5. Cenapatop 6. Naxuya

7. Kykwwre 8. OTCTpaHNyB KOHTEjHEP 9. Pauka

10. Mpukny4ok 3a kaben 3a HanojyBare 11. Kaben 3a Hanojysate 12. Tepmuyka keca
NPEA NMPBATA YNOTPEBA

Mpep ynoTpeba, ncuncrete ro ypepot cropep aenot YACTEHE.

KAKO [1A CE KOPUCTW

1. OTkaveTe rv 6pasute (3) 1 n3BageTe ro kanakor (1).

2. HanonHete ro capoT (8) co xpaHa. He ce npenopavyBa nonHere Ha CafioT CO TEYHOCTV B1aejkn YPeaoT He € XepMeTHYKN.

3. 3atBopere ro kanakoT (1) n npuuspcTeTe rv 6pasure (3).

4. Cekoralll HOCeTe ja KyTujaTa 3a pyyek BO XOpW30HTanHa nonoxoa.

5. 3a fia ja 3arpeeTe xpaHara, noBpaeTe ro kabenot 3a HanojyBakse (11) Bo Wwrekepot (10). LED anopata (2) ke nokaxe aeka ypeaot e
BKNYYEH.

6. Mpen noTpoLLyBayka, UCKMY4YEeTe ro YPeaoT of enekTpuyHaTa Mpexa. 13BneyeTe ro CUMKOHCKMOT NPUKIYYOK (4) LUTO e NOCTaBeH Ha
kanakoT (1) 3a aa ro uryéute nputucokot. OTBOpeTe ro kanakoT (1). Mo ynotpeba BegHaLL UCUYUCTETE TO YPeaoT.

BHUMAHMWE: He cTaBajTe ja kyTujaTa 3a pyyek Bo MMkpobpaHoBa neuka.

3ABENELLKA: Yysajte ja xpaHata camo Bo oTcTpaHmnvB cag (8). He ctaBajte xpaHa BO rmaBHOTO kykuwTe (7).

YNCTEHE

Mpen uncTetrbe, M3BaAETE ro NPUKIY4YOKOT Of LUTEKEPOT.

1. VicumncTeTe ro HaBOpELLHOTO KyKkuLLTE (7) CO BNaxXHa Kpna 1 BeHaLL N3dpuLLEeTe ro Ha CyBo.

2. Mpukny4oKoT Ha kabenoT 3a HanojyBakre UMW rMaBHWOT CaA 3a Py4Yek He MOXe Aa Bnese BO BOAA.

3. Kanaxor (1), naxuuara (6), cenapatopor (15) 1 oTcTpaHnus cag (8), Moxe HeXxHO Ja ce 3MujaT co BOAA 1 TEYHOCT 3a MUEH:E W
BeAHall fia ce ucyLuar.

3ABEJELLKA: CnegHuse ce noroaHu 3a nepetbe BO MallMHa 3a CafioBu: MeTaneH caf (8), nnactuyeH cenapatop (5), nnactuyHa naxuua

(6).

TEXHWYKW NOJATOLN
Kanauwrert: 0,8L

MokHocT: 48W

Hanojysae: 220-240V~50/60Hz

KaHTW 3a oTnazouun. KOpI/ICTI/I anapartor Tpe6a na bupe npefaneH Ha noceeTeH coGMpaH:e NoeHn nopaan hazarsous

E 3a aa ce 3alTUTAT BallaTa OKOMMHA: BE MOMME OAAEMHM KyTUW W MNAcTUYHN KECU W Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
KOMMOHEHTW, KOW MOXaT [a BnujaaT Ha XvBOTHaTa cpeavHa. He dpnajte 0Boj anapart Bo 3aefHu4KaTa Kopna 3a 0Tnagoum.

PYCCKUN

YCJIOBMA BE3ONACHOCTU BAXHBIE MHCTPYKLMW MO BE3ONACHOCTU
NCMONb3OBAHUA MOXANYWUCTA, BHUMATEINBHO MPOYTUTE 1 COXPAHUTE 1A
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BYAYLWENO NCMNONb3OBAHNA

YcnoBws rapaHTuv apyrve, ecnv YCTPONCTBO UCMONb3yeTCs B KOMMEPYECKUX LiensX.

1. MNepep Mcnonb3oBaHWeM NPOAYKTa BHUMATESbHO NPOYMTanTe 1 BCeraa cobnopante
cnepytoLme UHCTPyKLUMK. Mpon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntoboi yulepo,
BO3HUKLLWA B pe3ynbTaTe HeNPaBMIbHOMO UCMOMb30BaHUS.

2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO ANs UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEeHUW. He ucnonbayite
NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenemn, HECOBMECTUMBIX C €r0 MPUMEHEHVNEM.

3. Jonyctumoe HanpspkeHne 220-240 B~ 50/60 I'y. 13 coobpaxeHuin 6e3onacHoCcTv He
PEKOMeHIyeTCs NOAKIIYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K OHON PO3ETKE.

4. Moxanyncra, ByabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNOMNb30BaHWN PSAOM C AeTbMU. He nossonsinTe
AETAM UrpaTb ¢ u3genrem. He no3sonsante 4eTaM Unu M04AM, He 3HAKOMbIM C
YCTPOWCTBOM, NONb30BaThCs MM 6e3 npucmoTpa.

5.BHUMAHME: 370 yCTpOMCTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCS AETbMM CTapLLe 8 NeT u nuuamm ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM MK
nmuamu, He UMEOLLMMI ONbITa UK 3HaHWIA 06 YCTPOWCTBE, TONBKO NOA HabntoaeHem
n1ua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb, UK €CAI OHM BbIN MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
6e3onacHOM 1CNONb30BaHNK YCTPONCTBA U OCBEAOMEHBI 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €10
akcnnyatauyen. [let He LOSMKHbI UrpaThb € YCTPONCTBOM. OUUCTKY U TEXHUYECKoe
obenyxuBaHue YCTPONCTBA He JOSMKHbI BbINOMHATL AETH, 3@ UCKITKOYEHNEM CryYaeB, Korga
OHY cTapLue 8 neT u 9Tn LeiCTBIS BbINOHAKTCS NOA NPUCMOTPOM.

6.Mocne Toro, kak Bbl 3aKOHYUTE UCMOMNbL30BaTh NPOAYKT, HE 3abyabTe OCTOPOXHO BbIHYTb
BUIKY 13 PO3ETKW, NPUAEPKMBAs pO3eTKY PYKOW. Hukoraa He TaHuTe 3a kabenb nutaHus!!!
7. Hukoraa He onyckaiiTe kabenb nuTaHus, BUNKY UK BCE YCTPOWCTBO B BoAy. Hukoraa He
noaseprante U3aenue BO3AENCTBUIO aTMOCREPHbIX SBIEHUI, TaKUX Kak NpsiMble
COMHEeYHble Nyym, oXab U T. . HUKoraa He UCnonb3aynTe n3genue Bo BNaXHbIX YCNOBUSX.
8. MNepuroamyeckn npoBepsnTe COCTOsHWE kabens nutaHus. Ecnv kabenb nuTaHns
NoBpexXzaeH, BO M3bexaHne onacHbIX CUTyauuin cnegyet 06paTnTbCst B NPOGeCCUOHarbHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP AN15 3aMeHbI.

9. Hukoraa He ucnonbayinTte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM Kabenem NuTaHus, eCrv OH ynarn
i 661N NOBPEXAEH KakuM-nnbo apyrim 06pasom, Unmn ecnm oH He paboTaeT JOMKHbLIM
obpa3om. He nbiTainTecb peMOHTUPOBATL HEMCTPABHbIM MPOAYKT CAMOCTOATENBHO, TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTU K MOPAXEHNIO dNeKTpUYeCcKUM TOKOM. Beerga obpatuantecs ¢
NOBPEXAEHHbIM YCTPOMCTBOM B NMPOMECCHOHATbHbBIN CEPBUCHBIN LIEHTP AMS €r0 PEMOHTA.
Bce pemMoHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATHCS TOSBKO aBTOPU30BAHHBLIMY CrieLMancTamm
cepBuCHON cnyxBbl. HenpaBnibHO BbINOMHEHHbBIN PEMOHT MOXET NPUBECTY K
BO3HMKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLWid Ans norb3oBaTens.

10. Hukorga He KnaguTe U3genue Ha ropsyne Unn Tennble NOBEPXHOCTU UK KYXOHHbIe
NpubopkI, TaKk1e Kak anekTpuyeckas AyxoBka Unu rasoBast nnuTa, uim 6rmsko K HAM.

11. Hukoraa He ucnonbayiTe nagenue B6nnan roploymnx MaTepuasos.

12. He no3sonsnTe LWHypY CBUCATb C Kpasi CTOMKW UMK KacaTbCs rOPSYMX MOBEPXHOCTEN.
13. Hvkorga He ocTaBnsmTe U3aenme NoaKIHYEHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHus 6e3 npucmoTpa.
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|
[axe korga ucnonb3oBaHWe NpepbIBaeTCS Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKMOYMUTE €ro U3 cetn, |
OTKIKYUTE MUTaHME. |
‘14. [ns obecneyeHnst AONOMHUTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTh B
CUMOBYIO LiEMb YCTPOWCTBO 3aLUMTHOrO OTKII0YeHMs (Y30) C HOMMHAMBHBIM TOKOM YTEeUKM
He Gonee 30 MA. CBSKUTECH C NPOeCCMOHabHbIM 3M1IEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.
15. YCTpOMCTBO NpeaHa3HavyeHo Ans KpaTKoBPEMEHHOIO XpaHeHUs 1 pa3orpesa numu B |
TOPU3OHTAMBHOM MOMOXEHMN. |
‘16. He knaguTe yCTPOMCTBO B XONMOANUIbHUK MM MOPO3UIBHIK.
17. He HarpeBaiTe yCTPOUCTBO B MUKPOBOMHOBOW Neyu, AyXOBKE UMW APYrOM UCTOYHNKE
Tenna.
18. He norpyxaiTe B BOAY M HE MOMTE B NOCYAOMOEYHON MaLLMWHE. |
19. Harpes Bbi3blBa€T NOBbILLIEHE AABNEHUA BHYTPY YCTPOUCTBA. [lepes OTKpbITUEM |
KPbILLIKM BbIHETE CATMKOHOBYHO 3AMTYLLIKY, PACTIONOKEHHYIO Ha KPbILLKE, 4TO6bI BBINYCTUTD
nap.
20. BHVMAHWE! Map, BbIXOASLLMiA U3 OTBEPCTMSI MPU BbITACKUBAHUN CUAMKOHOBOIA |
3armyLUKn, MOXeT ObITb FOPSYMM W BbI3BaTb OXOrY. |
21. YCTpoWCTBO MOXHO packpacuTb U3 PasHOLIBETHbIX MPOAYKTOB. |
@2. YCTPOWNCTBO HErepMETUYHO. 3 HEro MoryT BbINIMBATLCS NNOXO0 XPAHALLMECS KUAKOCTMW.

OMVCAHME YCTPOVCTBA |
1. Kpbiwka 2. Csetoavon 3. Bawenku

. MapoBoit knanaH 5. Cenapatop 6. Jloxka \
7. Kopnyc 8. CbeMHblii koHTeltHep 9. Pyuka
‘10. He3no WHypa nuTaHus 11. LWHyp nuTaHus 12. Tepmocymka ‘

‘I‘IEPE,EI, NEPBbIM MCMONB3OBAHVEM |
‘I'Iepe,q 1CNONb30BaHNEM OYMCTUTE YCTPOICTBO B COOTBETCTBUM C pasgenom OYUCTKA. ‘

‘KAK NCMNONB3OBATb [
1. Pa3brokupyiiTe 3aLyenku (3) n cHUMUTE KpbILKy (1).

2. HanonHue koTe#iHep (8) npopykTami. He pexoMeHayeTcs 3anonHATb EMKOCTb XUAKOCTSIMM, Tak KaK yCTPOWCTBO He siBnseTcs |
repMETUYHBIM.

8. 3akpoiiTe KpbILLKY (1) v 3aLLenkHUTe 3aenkm (3). |

4. Bcerzja HocuTe KOpobKy ANs 3aBTpaka B roOpU30HTaNbHOM MOMOXEHIM.

5. UToBbI pasorpeTh ML, NOAKMKOUUTE LUHYP MuTaHMs (1) k ceTeBoit poseTke (10). CBeTOAMOA (2) NOKAXKET, YTO YCTPOICTBO BKIKUEHO. |

6. Mepep, ynoTpebnennem oTkntounTe Npubop oT ceTh. BbITAHUTE CUMMKOHOBYIO 3arnyLLKy (4), pacnonoxeHHyto Ha KpbiLuke (1), 4Tobbl
BpocuTb fasnenme. OTkpoiiTe Kpbiluky (1). Mocne ncnonb3oBaHNs HEMEANEHHO O4YNCTUTE YCTPOMCTBO.

BHUMAHWE: He cTaBbTe kopobKy Ansi 3aBTpaka B MUKPOBOIHOBYHO Mevb.

‘I‘IPI/IMELJAHVIE. XpaHuTe NpoAyKTbl TOMbKO B CbEMHOM KOHTEiHepe (8). He knaauTe npoayKTbl B OCHOBHOI Kopryc (7). ‘

bl-II/ICTKA |
‘I'Iepen OYNCTKOI BbIHLTE BUMKY 13 PO3ETKM. ‘
1. OuncTiTe BHELLHWIA Kopnyc (7) BNaXHOM TKaHbIO W Cpasy e BbITPUTE HaCyXO.
g. Po3seTka WHypa nuTaHns unn 0CHOBHOI KOHTENHep naH4-boKkca He A0MKHBI nonaaaTh B BOY.

. Kpbitwky (1), noky (6), cenapatop (15) 1 CbeMHbIit KOHTENHEp (8) MOXHO OCTOPOXHO NPOMbITL BOJON C MOKLWM CPEACTBOM W Cpasy

€ BbICYLUMTb. |
MPUMEYAHWME: [inst MbITbS B NOCYAOMOEYHOI MaLLWHE MOAXOANT: METaNNNYeckuii KoHTelHep (8), nacTukoBbIi cenapatop (5),
nnacTukosas noxka (6). |

TEXHUYECKME JAHHbIE |
Emkoctb: 0,8 n
‘MOLIJ,HOCTbZ 48BT1 |

7‘3neimpoMTanmie: 220-240B~50/60My



3aboTsch 06 oKpyxKatoLLieil cpeae.. YnakoBky U3 kapToHa nepefaiite,noxanyincta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE)

BbIKIAATL B Pe3epByap s NnacTMacesl. VI3HoLEHHOe YCTPOIICTBO HAAo NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYH) TOHKY XPaHEHMS], TaK kak
HaXOASILLIECSIB YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLIME MOTYT SIBNATLCS Yrpo30it ANS OKpYXKatoLLel Cpefbl. AnekTpudeckoe
YCTPOVICTBO HAZI0 NepesaTh Takim 06pa3om, 4ToGbl OrpaHimTL ero MoBTopHOE yroTpebneHue v cnonb3osanue. Ecnu B
YCTPOVCTBE HAXoAsATCs BaTapeu, UX HAZlo BbITSHYTb U NepesaTh B TOUKY XpaHeHNs! OTAENbHO. YCTPOWCTBO He BbIkUAaTb B

I c3epBYyap 4715 KOMMYHSTbHBIX OTXO/0B!

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE I'NA MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.

1.MMpIv XPNOIWOTIOIRCETE TO TIPOIOV, OIARACTE TIPOTEKTIKA KAl CUMHOPPWVEDTE TIAVTA LE TIG
TTapakaTw odnyieg. O KataokeuaoTAG dev euBUveTal yia TUXOV (nuIEG TTou oeihovTal o€
Kakn xpron.

2.To Tpoidv TTPoOopPIZETAI POV YIa XPAON O€ ECWTEPIKOUG XWPOUGS. Mn XpnaIPoTTOIEiTE TO
TTPOIGV Y10 OTTOIOVOITTOTE OKOTTIO TTOU OEV Eival GUUBATOS PE TNV EQAPHOYT| TOU.

3.H 1oxUouoa 1aon eivar 220-240V~ 50/60Hz. Na Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvutal n
oUvdeaT TTOAWY GUCKEUWV O€ pia TTpila.

4.MNapakaAoUpe va €i0Te TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUpW atrd TTaidid. Mnv agrivete
Ta TaId1A va Traidouv We 1o Poidv. Mnv agrvete Taidid ) dropa ou dev yvwpilouv T
OUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOI0UV XWwpic ETTiBAeWN.

9. MMPOEIAOIMOIHZH: Auti n ouokeur ptropei va xpnaiydotroindei amd maidid avw Twv 8
ETWV Kal ATOHA HE PEIWUEVEC OWHATIKES, AIoBNTNPIAKES 1) vONTIKES IKAVOTNTES 1) ATOMA
XWPIG EUTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, HOVO UTIO TNV €TiBAEwn atduou TTou gival utrelBuvo
yia TV ao@AAEIa Toug, 1 €av £xouv AdPel 0dnyieg yia TRV ac@ar xprion TNG CUCKEURAS Kal
€XOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TTou guvdEovTal he TN Aeimoupyia Tng. Ta Taudid dev TpETel
va Traidouv We T ouokeur. O KaBapIoPdg Kal n GUVTAPNOT TG CUCKEUNG dev TTPETTEN va
yivovtarl amod maidid, ektog Qv gival Avw Twv 8 ETWV Kal oI dpaaTNPIOTNTES AUTEC
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.

6. AQoU OAOKANPWAETE T XPAGN TOU TTPOIGVTOC Va BUNACTE TTAvVTA va aQalpeiTe ammaAd To
@IC aTT6 TNV TTPICa KpATWVTAS TV TTPICa e TO XEPI 0ag. Mnv Tpapare oTé 10 KaAwdIo
peuparog!!

7. Mnv Bacete ToTé T0 KaAWwdI0 TPoYodoaTiag, 1o I¢ 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR 0TO VEPO. [MoTE
NV €KBETETE TO TTPOIOV O€ ATHOCQAIPIKEG TUVBAKES TG ameuBeiag nAiakd ewg fi BPoxK
K.ATT.. [1OTE pnv Xpno1POTIOIEITE TO TTPOIOV OE GUVBAKES UYPATIag.

8.EAEyxeTe TIEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWdIioU Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAG Eival KATEGTPAPPEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKO OnpEio
0€pPIG YIa VA avTIKOTAOTOBE, TIPOKEIUEVOU Va aTTOPeUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV E KATETPAMUEVO KAAWDIO TPOPOdOTiag ) €AV EXEI
TIECEI 1) £XEI KOTOOTPAPET pe oTTolovOTToTE AAAO TPOTTO A €AV dev AciToupyei cwaTd. Mnv
TTPOCTIOOACETE VA ETTIOKEUAOETE OVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi YTTopEi va
TPoKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPETe T CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUId OF€ Eva

eTmayyeAuarniko onpeio a€pPig yia va Ty emokeudaete. OAeC 01 ETTIOKEUES TTOPOUV va
31



yivouv Jovo amé e¢ouaiodotnuévoug emrayyeparies aépPig. H emokeun TTou £yive
AavBaopéva pTropei va TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEC KATAOTATEIS yia TOV XPAOTN.

10. Mnv TotroBeteite TOTE TO TTPOIdV TTAVW ) KOVTA O€ (E0TEC 1} (EOTEC ETTIPAVEIEC 1
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS pOUPVOG ) 0 KAUTTIPAG AEPIOU.

11. Mnv xpnaoiyotrolgite ToTé T0 TTPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

12. Mnv a@rivete 10 KOAWDIO va KPEPETAI TIAVW ATTO TV AKEN TOU TTAYKOU 1 va ayyidel
KQUTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@rvete TOTé TO TIPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TTNYT PEUUATOS XWPIS ETTIBAEWN. AKOUN
Kal Tav n XpHon dIakoTITeTal yia pIKpd XpovikO dIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OiKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUAL.

14.I'a v TTapoyxn TPOOBETNE TTPOCTACIAG, CUVIOTATAI I EYKATACTOOT OUOKEUNS
utroAeIgpaTikoU peuparog (RCD) ato kUkAwpa 10X00G, E OVOPATTIKE UTTOAEITTOMEVN £VTaON
peuparTog OxI peyahutepn amd 30 mA. EmiKoIVWVACTE Pe Evav eTayyeAuaTia nAekTpoAdyo
yia auTo 10 BEpa.

15. H ouokeur) poopiletal yia BpayxutrpoBeaun amobrkeuan kal BEpuavan Twv TPoPiuwy
o€ opICovTia BEaN.

16. Mnv Badete TN 0UOKEUR OTO Wuyeio  aTnV Katayudn.

17. Mn BepuaiveTe T OUOKEUN O€ OUPVO MIKPOKUMATWY, GoUpVO 1) GAAN TTnyr BepuotnTaC.
18. Mnv 10 BuBiCeTe O€ vEPO KAl PNV TO TTAEVETE OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

19. H B¢ppavon pokaAei alénan g ieang 0To ECWTEPIKS TNG CUCKEURAG. MpIv avoigeTe TO
KOTTAKI, TPAPALTE TO BUOHA GIAIKGVNG, TTOU €ival TOTTOBETNUEVO GTO KATTAKI, YIa va
ameAeuBepwOei 0 aTude.

20. MPOEIAOMOIHZH! O atuog ou Byaivel amd v 1p0Ta, 6Tav TPpABATE T0 BUCUA OTIO
o1hikdvn, uTropei va gival (eoTdg Kal va TTPOKAAETEI EykaUaTa.

21. H ouOKeUr PTTopE va XpwHaTIOTEN TTO TA TTOAUXPWHA TPOPIMAL.

22. H ouokeur| dev gival agpoaTeyAc. ATmd autd Ptropoulv va XuBouv uypd Trou dev Exouv
amoBnkeutei owoTa.

MEPIFPA®H 2YXIKEYHZ

1. Kamaki 2. Aiodog LED 3. Mavtaha

4. BaABida aruou 5. AlaxwpIoThS 6. Koutdhi

7. NepipAnua 8. Apaipoupevo doxeio 9. Aapr

10. Ymodoxr kaAwdiou peuparog 11. KaAwdio pedparog  12. Ogppoadikog
MPIN THN MPQTH XPHZH

Mpiv amé ) xprion, kabapioTe T cuokeur oUpewva pe v evotnta KAGAPIZMOX.

MQZ NA XPHZIMOMOIHZETE

1. ZekoupTwaoTe Ta pavdaha (3) kar agaipéaTe T0 KK (1).

2. lepioTe 10 doxeio (8) ue paynTo. Agv guVIGTATAI VO YEPICETE TO BOXEIO WE UYPA KOBWG N auoKeur| Bev eival EPUNTIKH.

3. KkeioTe 10 kamdki (1) kal aTepewaTe Ta pavoaia (3).

4. Na éxete réiva 10 KOuTi Tou yeUpaTog o€ opIfovTia Béan.

5. MNa va {eaTavete eaynTo, auvdEaTe 10 kKaAwdio pedparog (11) amv pida (10). H diodog LED (2) Ba umrodeier 611 n guokeur eivai
EvepyoTIOINMEVN.

6. Mpiv amd mv karavaAwan, amoouvdEaTe T auokeun amd v mpida. Tpahgre £&w To BUaua aiAikdvng (4) Tou ival ToTToBeTnévVo OTO
kaméii (1) yia va xaoete v Triean. Avoire 1o kamaki (1). Meta m xpion kabapioTe auéowg Tn GUTKEUN.

MTPOZOXH: Mnv Badete T0 HeONUEPIAVO KOUTI GTO POUPVO HIKPOKUPATWY.

ZHMEIQZH: AmobnkeuaTe Ta Tpd@Iua pdvo aTo agaipolpevo doxeio (8). Mnv Badete Tpd@Iua oTo KUpIo TrepiBAnua (7).
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\ \
‘KAOAPIZMA ‘
Mpiv Tov kaBapiaud, apaipéaTe To @I amd TV TIpila.

(1. Kabapiate 1o eurepikd mepiBAnua (7) pe Eva uypd Travi kar OKoUTTioTE APETW. |
2. H mpiCa Tou kawdiou pelparog i To KUpIo BOXEID TOU HEaTUEPIAVOU YEUATOG BEV UTTOPE] VO ITTEN OTO VEPO.

8. To kamaki (1), 10 koutai (6), To SiaywpIaTIKG (15) Kail TO aYaIPOUpEVO oxEio (8), UTToPOUV va TTAUBOUY amraAd e vepd Kal uypd |
QaToPPUTIAVTIKOU KOl VO GTEYVWOOUV AUETWG.

FHMEIQEH: Ta akdhouba eiva kar@AAnAa yia mAUaIpo ato AuvTpIo TATwWY: PETAAAIKG Boxeio (8), TAaaTIkG diaxwpIaTIKG (5), \
‘11)\00T|K(') KOUTAAI (6). |
TEXNIKA AEAOMENA

}prle()Tma: 0,8L ‘
ulngg: 48W |
\

pogodoaia: 220-240V~50/60Hz
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
‘ naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna ‘
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati
| nazaj na mesta skladi$¢enja.

- siovewsona |

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA |
‘POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE |
Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanéno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila. |
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno 8kodo zaradi kakrSne koli napacne uporabe. \
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben |
‘namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo. |
3.Uporabna napetost je 220-240V~ 50/60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
veé naprav na eno vtiénico. |
|
|

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.
‘5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjéanimi‘
telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusenj ali znanja o |
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so bili pouceni o |
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne |
smejo igrati z napravo. CiSCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so
‘starejéi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. |
6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtiéa iz elektricne |
vtinice in jo drzati z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!! \
7. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Izdelka
‘nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
8. Ob&asno preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.
7‘9.de@ka ‘nikoli ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali e je padel na tla ali -
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je kakor koli drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne
situacije za uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. Kabel ne sme viseti Cez rob pulta ali se dotikati vroCih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuite napajanje.

14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocCljivo, da v napajalni tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri &emer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

15. Naprava je namenjena kratkotrajnemu shranjevanju in pogrevanju Zivil v vodoravnem
poloZaju.

16. Naprave ne postavljajte v hladilnik ali zamrzovalnik.

17. Naprave ne segrevajte v mikrovalovni pecici, pec€ici ali drugem viru toplote.

18. Ne potapljajte v vodo ali pomivajte v pomivalnem stroju.

19. Ogrevanje povzroci povecanje tlaka v napravi. Preden odprete pokrov, izvlecite
silikonski Cep, ki je name$¢en na pokrovu, da sprostite paro.

20. OPOZORILO! Para, ki prihaja iz luknje, ko izvleCete silikonski Cep, je lahko vroca in
povzroci opekline.

21. Naprava se lahko obarva iz pisanih zivil.

22. Naprava ni nepredusna. 1z njega lahko tecejo slabo shranjene tekocCine.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov 2. LED dioda 3. Zapahi

4. Pamni ventil 5. Separator 6. Zlica

7. Ohigje 8. Odstranljiva posoda 9. Rocaj

10. VtiCnica za napajalni kabel 11. Napajalni kabel 12. Termo torba
PRED PRVO UPORABO

Pred uporabo napravo oistite v skladu z razdelkom CISCENJE.

KAKO UPORABITI

1. Odpnite zapahe (3) in odstranite pokrov (1).

2. Napolnite posodo (8) s hrano. Polnjenje posode s tekocino ni priporocljivo, saj naprava ni hermeticna.

3. Zaprite pokrov (1) in pritrdite zapahe (3).

4. Skatlo za malico vedno nosite v vodoravnem polozaju.

5. Za segrevanje hrane prikljucite napajalni kabel (11) v elektriéno vticnico (10). LED dioda (2) bo pokazala, da je naprava vklopljena.
6. Pred porabo izkljuite napravo iz elektricnega omreZja. Izvlecite silikonski Cep (4), ki je nameScen na pokrovu (1), da izgubite pritisk.
Odprite pokrov (1). Po uporabi takoj olistite napravo.

POZOR: Skatle za malico ne postavijajte v mikrovalovno pecico.

OPOMBA: Zivila shranjujte samo v odstranljivi posodi (8). Ne vstavljajte hrane v glavno ohije (7).

CISCENJE

Pred Ciscenjem izvlecite vti¢ iz elektriCne vticnice.

1. Zunanje ohiSje (7) o€istite z vlazno krpo in takoj obriSite do suhega.

2. Vticnica napajalnega kabla ali glavna posoda Skatle za kosilo ne sme priti v vodo.
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3. Pokrov (1), Zlico (6), lo¢ilo (15) in odstranljivo posodo (8) lahko nezno operete z vodo in detergentom za pomivanje posode ter takoj
posusite.
OPOMBA: Za pomivanje v pomivalnem stroju so primerni: kovinska posoda (8), plasticni separator (5), plastiéna Zlica (6).

TEHNICNI PODATKI
Kapaciteta: 0,8L

Moc¢: 48W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

@povrtiCoupe To QuUaIKG TrEpIBGANov. MapakaAoUye va TIETATE TIG GUTKEUATiES oo XapTOVI 0ToV kAo avakUkAwang amoppiupdTwy XapTiol. Tig

oaKoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwang TAaaTIKwy. H eBapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VO ATTOPPITITETAI OTO
kataAAnAo aneio, e§artiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEKEI KOl Ta oTToia PTTopEi va amoteAéaouv amelAr yia 1o epiBarhov. H nAektpikn
OUOKEUN TTIPETTEI VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavVaAYpnaIpoTroinan me. E&v oTn ouokeun BpiokovTar pmatapieg,
aUTEG TTPETTEN VO apalpeBOUV Kall val TIETaxTOUV € §eXwPIaTO KAdo.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1.Lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies voordat u het product gebruikt. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van verkeerd gebruik.
2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3. De toepasselijke spanning is 220-240V~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat de kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring met of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die zijn verbonden aan de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6.Nadat u klaar bent met het gebruik van het product, moet u er altijd aan denken om de
stekker voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand
vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!
7. Leg nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product nooit
bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen enz. Gebruik het
product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
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andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, dit kan leiden tot elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te laten repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan gevaarlijke situaties opleveren voor de gebruiker.

10. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een aardlekstroom van niet meer dan 30 mA. Neem
hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Het apparaat is bedoeld voor het kortstondig bewaren en opwarmen van voedsel in een
horizontale positie.

16. Plaats het apparaat niet in de koelkast of vriezer.

17. Verwarm het apparaat niet in een magnetron, oven of andere warmtebron.

18. Niet onderdompelen in water en niet in de vaatwasser wassen.

19. Door de verwarming stijgt de druk in het apparaat. Voordat u het deksel opent, trekt u de
siliconen plug uit, die op het deksel is geplaatst, om de stoom te laten ontsnappen.

20. WAARSCHUWING! De stoom die uit het gat komt bij het uittrekken van de siliconen
plug kan heet zijn en brandwonden veroorzaken.

21. Het apparaat kan gekleurd worden door de kleurrijke voedingsmiddelen.

22. Toestel is niet luchtdicht. Slecht opgeslagen vloeistoffen kunnen eruit stromen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. Deksel 2. LED-diode 3. Vergrendelingen
4. Stoomklep 5. Separator 6. Lepel

7. Behuizing 8. Uitneembare container 9. Handvat

10. Netsnoeraansluiting 11. Netsnoer 12. Thermische tas
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak het apparaat voor gebruik schoon volgens het hoofdstuk REINIGING.

HOE TE GEBRUIKEN
1. Maak de vergrendelingen (3) los en verwijder het deksel (1).
2. Vul de container (8) met voedsel. Het wordt niet aanbevolen om de container met vioeistoffen te vullen, aangezien het apparaat niet
hermetisch is.
3. Sluit het deksel (1) en maak de vergrendelingen (3) vast.
4. Draag de broodtrommel altijd horizontaal.
5. Om voedsel op te warmen, sluit u het netsnoer (11) aan op het stopcontact (10). De LED-diode (2) geeft aan dat het apparaat is
ingeschakeld.
6. Haal voor consumptie de stekker uit het stopcontact. Trek de siliconen plug (4) die op het deksel (1) zit eruit om de druk te verliezen.
Open het deksel (1). Maak het apparaat na gebruik direct schoon.
LET OP: Plaats de broodtrommel niet in de magnetron.
OPMERKING: Bewaar voedsel alleen in de verwijderbare houder (8). Plaats geen voedsel in de hoofdbehuizing (7).
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SCHOONMAAK

Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

1. Reinig de buitenbehuizing (7) met een vochtige doek en droog deze onmiddellijk af.

2. Het stopcontact of de hoofdcontainer van de lunchbox kan niet in het water komen.

3. Het deksel (1), de lepel (6), de afscheider (15) en de verwijderbare bak (8) kunnen voorzichtig worden afgewassen met water en
afwasmiddel en onmiddellijk worden afgedroogd.

OPMERKING: Geschikt voor afwassen in de vaatwasser: metalen bak (8), plastic scheider (5), plastic lepel (6).

TECHNISCHE DATA
Inhoud: 0,8L

Vermogen: 48W

Voeding: 220-240V~50/60Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
I Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

ﬁ We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

HRVASTKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V~ 50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuceni u
sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek pazljivo izvadite utikac iz uti¢nice
drzedi utiénicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunceva svjetlost ili kiSa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
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| |
pokvareni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite u |
profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni |
ieryisgi(ri. Popravak koji je obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za |
orisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina ili kuhinjskih uredaja |
poput elektricne peénice ili plinskog plamenika. |
11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari. |
‘12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrSine. |
13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada se
‘uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreze, izvucite utikac iz struje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju |
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. U tom slu¢aju |
‘kontaktirajte profesionalnog elektri¢ara.
15. Uredaj je namijenjen za kratkotrajno Cuvanje i zagrijavanje hrane u vodoravnom
polozaju. |
16. Ne stavljajte uredaj u hladnjak ili zamrzivac. |
17. Nemojte zagrijavati uredaj u mikrovalnoj pecnici, pecnici ili drugom izvoru topline. |
‘18. Nemojte uranjati u vodu niti prati u perilici posuda.
19. Zagrijavanje uzrokuje povecanje tlaka unutar uredaja. Prije otvaranja poklopca izvucite
silikonski ¢ep koji se nalazi na poklopcu kako biste ispustili paru.
20. UPOZORENJE! Para koja izlazi iz otvora prilikom izvlaCenja silikonskog ¢epa moze biti |
vruca i izazvati opekline. \
1. Uredaj se moze obojiti od Sarene hrane. |

‘22. Uredaj nije hermetican. 1z njega se mogu izliti loSe uskladiStene tekucine. ‘

OPIS UREDAJA
1. Poklopac 2. LED dioda 3. Zasuni \
4. Parni ventil 5. Separator 6. Zlica

7. Kuciste 8. Uklonjivi spremnik 9. Ruéka |

‘10. Uticnica kabela za napajanje  11. Kabel za napajanje 12. Termo torba |

‘PRIJE PRVE UPOTREBE L ‘
Prije uporabe oCistite uredaj prema odjeljku CISCENJE.

‘KAKO KORISTITI |
(1. Otkopcajte zasune (3) i uklonite poklopac (1). |
2. Napunite posudu (8) hranom. Ne preporucuje se punjenje spremnika tekucinom jer uredaj nije hermetican.

8. Zatvorite poklopac (1) i pricvrstite zasune (3). |
4. Kutiju za rucak uvijek nosite u vodoravnom polozaju.

5. Za zagrijavanie hrane spojite kabel za napajanje (11) u utiénicu (10). LED dioda (2) ¢e pokazati da je uredaj ukljucen. |
6. Prije konzumacije iskljucite uredaj iz elektricne mreze. lzvucite silikonski ¢ep (4) koji se nalazi na poklopcu (1) kako biste smanjili
\pritisak. Otvorite poklopac (1). Nakon upotrebe odmah ocistite uredaj.

OPREZ: Ne stavljajte kutiju za ru¢ak u mikrovalnu pecnicu.

NAPOMENA: Hranu ¢uvaijte samo u uklonjivoj posudi (8). Nemojte stavljati hranu u glavno kuciste (7). ‘

CIsCENE |
‘Prije CiS¢enja izvucite utikac iz utiénice. ‘
1. Ocistite vanjsko kuciste (7) vlaznom krpom i odmah obrisite suhom.
g. Uticnica za strujni kabel ili glavni spremnik kutije za ru¢ak ne mogu uéi u vodu. ‘
. Poklopac (1), Zlica (6), separator (15) i uklonjiva posuda (8) mogu se njezno oprati vodom i teku¢inom za pranje posuda i odmah osusiti.
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NAPOMENA: Za pranje u perilici posuda prikladni su: metalna posuda (8), plasticni separator (5), plasti¢na Zlica (6).

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 0.8L

Snaga: 48W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestenana prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnostza okolis.

Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
[A— predati na mjesto za pohranu odvojeno.

TURVALLISUUSOHJEET TARKEI"TA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaén tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V ~ 50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Al anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on
opastettu laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Al3 koskaan veda virtajohdostal!!

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtakaapelin kunto sdanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ald yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen
korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lmpimien pintojen tai keittiélaitteiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

11. Ala koskaan kéyta tuotetta palavien aineiden lahelld.

12. Ala anna johdon roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
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13. Al koskaan jaté tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD),
{onka vikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.
15. Laite on tarkoitettu elintarvikkeiden lyhytaikaiseen sailytykseen ja [ammittamiseen
vaaka-asennossa.
16. Alé laita laitetta jaakaappiin tai pakastimeen.
‘17. Ala lammita laitetta mikroaaltouunissa, uunissa tai muussa lammonlahteessa.
18. Ala upota veteen tai pese astianpesukoneessa.
19. Lampeneminen aiheuttaa paineen nousun laitteen sisalla. Ennen kannen avaamista
irrota kannen paalla oleva silikonitulppa héyryn vapauttamiseksi.
20. VAROITUS! Hoyry, joka tulee ulos reiasta, kun vedat silikonitulppaa ulos, voi olla
Euumaa ja aiheuttaa palovammoyja.
1. Laite voidaan varjata varikkaista ruoista.
22. Laite ei ole ilmatiivis. Siita voi valua huonosti varastoituja nesteita.

LAITEKUVAUS

‘1. Kansi 2. LED-diodi 3. Salvat

4. Hoyryventiili 5. Erotin 6. Lusikka

‘7. Kotelo 8. Irrotettava sailio 9. Kahva

10. Virtajohdon liitantd  11. Virtajohto 12. Lampopussi

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Ennen kayttoa puhdista laite kohdan PUHDISTUS mukaisesti.

KUINKA KAYTTAA
1. Irrota salvat (3) ja poista kansi (1).
. Téyta astia (8) ruoalla. Sailién tayttamista nesteill ei suositella, koska laite ei ole hermeettinen.
E. Sulje kansi (1) ja kiinnita salvat (3).
. Kanna lounaslaatikkoa aina vaakasuorassa asennossa.
g. Ruoan lammittamiseksi kytke virtajohto (11) pistorasiaan (10). LED-diodi (2) osoittaa, etta laite on paalla.
. Irrota laite verkkovirrasta ennen kayttoa. Veda kannessa (1) oleva silikonitulppa (4) ulos paineen menettamiseksi. Avaa kansi (1).
uhdista laite heti kayton jalkeen.
AROITUS: Al4 laita lounasrasiaa mikroaaltouuniin. 3
ﬁUOMAA: Sailyta ruokaa vain irrotettavassa astiassa (8). Ald laita ruokaa paakoteloon (7).

rUHDISTUS

rrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista.

fl. Puhdista ulkokotelo (7) kostealla liinalla ja pyyhi valittomasti kuivaksi.
2. Virtajohdon pistoke tai lounaslaatikon paasailio ei paase veteen.

B. Kansi (1), lusikka (6), erotin (15) ja irrotettava astia (8) voidaan pesté varovasti vedell4 ja astianpesuaineella ja kuivata valittomasti.

‘HUOMAA: Astianpesukoneessa pestamiseen soveltuvat: metalliastia (8), muovinen erotin (5), muovilusikka (6).
TEKNISET TIEDOT

h’ilavuus: 0,8L

Teho: 48W

L\/irtaléhde: 220-240V ~ 50/60Hz

ﬁ Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydémme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan.Loppuun kdytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla

ymparistélle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.



SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS

NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till f6ljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar forenligt med dess tillampning.

3. Tillamplig spanning ar 220-240V~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Overinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!

7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
forhallanden.

8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om stromkabeln ar skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.

9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller néra varma eller varma ytor eller koksapparater som
den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten i nérheten av brannbart material.

12. Lat inte sladden hanga dver diskens kant eller vidrér heta ytor. )

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strmmen.
14.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte ar mer an 30 mA. Kontakta professionell
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elektriker i detta arende. |

15. Enheten ar avsedd for korttidsforvaring och uppvarmning av mat i horisontellt lage. |

‘16. Placera inte enheten i kylen eller frysen. |
17. Varm inte enheten i en mikrovagsugn, ugn eller annan varmekalla.
18. Sank inte ner i vatten eller diska i diskmaskin. |
19. Uppvarmningen orsakar en 6kning av trycket inuti enheten. Innan du 6ppnar locket dra |
ut silikonpluggen som sitter pa locket for att sldppa ut angan. |

0. VARNING! Angan som kommer ut ur halet nar du drar ut silikonpluggen kan vara het |
och orsaka brannskador.
21. Enheten kan fargas fran den fargglada maten. |
22. Enheten &r inte lufttat. Daligt lagrade vatskor kan rinna fran den. |

ENHETSBESKRIVNING |

1. Lock 2. LED-diod 3. Sparrar |
Ll. Angventil 5. Separator 6. Sked

‘7. Hus 8. Avtagbar behallare 9. Handtag ‘
10. Natsladdsuttag 11. Natsladd 12. Termopase

‘INNAN FORSTA ANVANDNING |

Fére anvéndning, rengdr enheten enligt avsnittet RENGORING. |

HUR MAN ANVANDER |
1. Lossa sparrarna (3) och ta bort locket (1).

D. Fyll behallaren (8) med mat. Det rekommenderas inte att fylla behallaren med vétskor eftersom enheten inte &r hermetisk. |
3. Stang locket (1) och fast sparrara (3).

4. Bar alltid matladan i horisontellt lage. \
5. For att varma mat, anslut natsladden (11) till eluttaget (10). LED-dioden (2) indikerar att enheten &r paslagen. )

%. Koppla bort enheten fran elnatet fore forbrukning. Dra ut silikonpluggen (4) som sitter pa locket (1) for att tappa trycket. Oppna locket ‘
(1). Rengér omedelbart enheten efter anvandning.

K/ARNING: Légg inte matladan i mikrovagsugnen. |
pBS: Forvara endast mat i den avtagbara behallaren (8). Placera inte mat i huvudhdljet (7). ‘

‘RENGC")RING ‘
Fére rengdring, dra ut kontakten ur eluttaget.

(1. Rengdr det yttre hdljet (7) med en fuktig trasa och torka omedelbart torrt. |
2. Natsladdsuttag eller matladans huvudbehallare kan inte hamna i vattnet.

8. Locket (1), sked (6), separator (15) och avtagbar behallare (8), kan tvéttas forsiktigt med vatten och diskmedel och torka omedelbart. |
OBS: Féljande ar lampliga for diskning i diskmaskin: metallbehallare (8), plastavskiljare (5), plastsked (6).

\ |
TEKNISK DATA

Kapacitet: 0,8L |
Effekt: 48W

btrémf(’irsérjning: 220-240V~50/60Hz |

| Vi skéter om miljén. Overldmna férpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehéllare for plast. Man bér ldmna enl
‘ gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor ldmnas
——

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill tervinningscentraler. \

\ \
‘CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO |

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi |
commerciali. |

- = = = = = = = T4 = = =




1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

9.ATTENZIONE: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc..
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere portato in un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se e caduto o e
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso poiché cid pud causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per I'utente.

10.Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o tiepide o ad elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.

13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con corrente residua nominale non superiore a
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30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Il dispositivo € destinato alla conservazione a breve termine e al riscaldamento di
alimenti in posizione orizzontale.

16. Non mettere il dispositivo nel frigorifero o nel congelatore.

17. Non riscaldare il dispositivo in un forno a microonde, forno o altra fonte di calore.

18. Non immergere in acqua o lavare in lavastoviglie.

19. Il riscaldamento provoca un aumento della pressione all'interno del dispositivo. Prima di
aprire il coperchio estrarre il tappo in silicone, che si trova sul coperchio, per far fuoriuscire il
vapore.

20. ATTENZIONE! Il vapore che fuoriesce dal foro, quando si estrae il tappo in silicone, pud
essere bollente e causare ustioni.

21. Il dispositivo puo essere colorato dai cibi colorati.

22. |l dispositivo non € ermetico. | liquidi mal conservati possono fuoriuscire da esso.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Coperchio 2. Diodo LED 3. Chiusure

4. Valvola vapore 5. Separatore 6. Cucchiaio

7. Alloggiamento 8. Contenitore estraibile 9. Maniglia

10. Presa del cavo di alimentazione 11. Cavo di alimentazione 12. Borsa termica
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima dell'uso, pulire il dispositivo secondo la sezione PULIZIA.

COME USARE

1. Sganciare i fermi (3) e rimuovere il coperchio (1).

2. Riempire il contenitore (8) con il cibo. Si sconsiglia di riempire il contenitore con liquidi in quanto il dispositivo non & ermetico.

3. Chiudere il coperchio (1) e fissare i fermi (3).

4. Trasportare sempre il cestino del pranzo in posizione orizzontale.

5. Per riscaldare il cibo, collegare il cavo di alimentazione (11) alla presa di corrente (10). Il diodo LED (2) indichera che il dispositivo &
acceso.

6. Prima del consumo, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica. Estrarre il tappo in silicone (4) che si trova sul coperchio (1) per perdere
la pressione. Aprire il coperchio (1). Dopo l'uso pulire immediatamente il dispositivo.

ATTENZIONE: non mettere il cestino del pranzo nel forno a microonde.

NOTA: conservare gli alimenti solo nel contenitore rimovibile (8). Non inserire alimenti nell'alloggiamento principale (7).

PULIZIA

Prima della pulizia, rimuovere la spina dalla presa di corrente.

1. Pulire I'alloggiamento esterno (7) con un panno umido e asciugare immediatamente.

2. La presa del cavo di alimentazione o il contenitore principale del cestino del pranzo non possono entrare nell'acqua.

3. Il coperchio (1), il cucchiaio (6), il separatore (15) e il contenitore rimovibile (8) possono essere lavati delicatamente con acqua e
detersivo per piatti e asciugati immediatamente.

NOTA: Sono adatti al lavaggio in lavastoviglie: contenitore in metallo (8), separatore in plastica (5), cucchiaio in plastica (6).

DATI TECNICI
Capacita: 0,8 |
Potenza: 48W
Alimentazione: 220-240V~50/60Hz

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je uréeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3.PouZitelné napétie je 220-240V~ 50/60Hz. Z bezpeénostnych dovodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osob&m, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Po ukon€eni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

7. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd
atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobok by
sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpe¢nym
situaciam.

9.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poSkodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokUsajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava méze
pouzivatelovi sposobit nebezpecné situacie.

10. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako
je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.

11. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin.

12. Nenechavajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odporucéa sa nainstalovat’ do napéajacieho
obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pradom maximéalne 30
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mA. V tejto veci sa obratte na profesionélneho elektrikara.

15. Pristroj je uréeny na kratkodobé skladovanie a ohrievanie potravin vo vodorovne;
polohe.

16. Zariadenie nevkladajte do chladnicky ani mraznicky.

17. Nezohrievajte zariadenie v mikrovinnej rure, rure alebo inom zdroji tepla.

18. Neponarajte do vody ani neumyvajte v umyvacke riadu.

19. Zahrievanie spdsobuje zvySenie tlaku vo vnutri zariadenia. Pred otvorenim veka
vytiahnite silikonovu zatku, ktora je umiestnena na veku, aby sa uvolnila para.

20. UPOZORNENIE! Para, ktora vychadza z otvoru pri vytahovani silikonovej zatky, moze
byt horuca a spdsobit’ popaleniny.

21. Zariadenie mdZe byt zafarbené z farebnych potravin.

22. Zariadenie nie je vzduchotesné. Mozu sa z nej vylievat zle skladované tekutiny.

POPIS ZARIADENIA

1. Veko 2. LED diéda 3. Zapadky

4. Parny ventil 5. Separator 6. Lyzica

7. Kryt 8. Odnimatelna nadoba 9. Rukovat

10. Zasuvka napéjacieho kabla 11. Napajaci kabel 12. Termo taska
PRED PRVYM POUZITIM

Pred pouzitim vygistite zariadenie podra &asti CISTENIE.

AKO POUZIT

1. Odopnite zapadky (3) a odstrarte veko (1).

2. Napliite nadobu (8) potravinami. Neodporuca sa plnit nadobu tekutinami, pretoZe zariadenie nie je hermetickeé.

3. Zatvorte veko (1) a upevnite zapadky (3).

4. Obedovu krabicku noste vzdy vo vodorovnej polohe.

5. Ak chcete ohrievat jedlo, pripojte napajaci kabel (11) do elektrickej zasuvky (10). LED diéda (2) bude indikovat, Ze zariadenie je
zapnuté.

6. Pred konzumaciou odpojte zariadenie zo siete. Vytiahnite silikonova zatku (4), ktora je umiestnena na veku (1), aby ste stratili tlak.
Otvorte veko (1). Po pouziti ihned odistite pristroj.

UPOZORNENIE: Nadobu na obed nevkladajte do mikrovinnej rary.

POZNAMKA: Potraviny skladuite iba vo vyberatelnej nadobe (8). Nevkladajte potraviny do hlavného krytu (7).

CISTENIE

Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky.

1. Vonkajsi kryt (7) vy€istite vihkou handri¢kou a ihned utrite dosucha.

2. Zasuvka napajacieho kabla alebo hlavna nadoba obedara sa neméze dostat do vody.

3. Veko (1), lyzicu (6), separator (15) a vyberatelnu nadobu (8) moZno jemne umyt vodou a saponatom a ihned vysusit.
POZNAMKA: Na umyvanie v umyvacke riadu st vhodné: kovova nadoba (8), plastovy separator (5), plastova lyzicka (6).

TECHNICKE DATA

Kapacita: 0,8L

Vykon: 48W

Napéjanie: 220-240V~50/60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
I zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

CPTICKM
BE3EE[IHOCHN YCJIOBU BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEAHOCTW YNOTPEBE MOJINM
BAC MPOYNTAJTE NAXIBUBO N CAYYBAJTE 3A BYY RhE PEGEPEHLIE
Ycnosw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj KopucTu y kKomepuujasiHe CBpxe.
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1. MNpe ynotpebe npon3soga Naxrbyeo NpounTajTe 1 yBEK ce Npuapkasajte creaehnx
ynytctaea. [pon3sohay Huje oaroBopaH 3a 6o kaksy LUTETY HacTany 6uno Kakeom
3noynotpebom.

2. Mpon3Bog ce KOpUCTX caMo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HeMojTe KOpUCTUTM NPOU3BOS Y
Buo Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburHa ca heroBoM NPUMEHOM.

3. MpuMeHrbmBM HanoH je 220-240B~ 50/60X3. N3 6e36egHOCHUX pa3nora Huje NpuKnagHo
cnajatv BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.

4. byaute onpesHu kaga kopuctute y 6nnsuHu geve. He 4o3sonuTe Aeum aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonute aeum nnn ocobama Koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa3opa.

5.YMO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuth geua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMaHEHNM PU3NYKIM, CEH30PHUM UK MEHTAITHUM CNOCOBHOCTUMA, Uik ocobe 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog HaA30pOM NnLA OLTOBOPHON 3a HUXOBY
Be3begHocT, unm ako cy noyyeHn o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHWN OMaCcHOCTK Koje
Cy noBe3aHe ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebano fa ce urpajy ca ypehajem. Ynwhere
n oopxasare ypehaja He 61 Tpebano ga obasrbajy Aela, ocuM ako cy ctapuja o 8 roguHa
W OBe aKkTUBHOCTM ce 06aBrbajy NOA Hag30pOM.

6. HakoH w0 3aBpLumMTe Ca kopuwherem Npon3Boaa, yBek He 3abopaBuTe Aa Naxsbyeo
YKMOHUTE YTWKaY M3 yTUYHWLE apxehn yTuYHNLY pykoM. Hukaaa He ByumTe Kabn 3a
Hanajame!!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unm Leo ypehaj y sogy. Hukaga He
n3naxmTe Npou3Bog aTMOCHEPCKIM YCNIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WNW Knwa uta. Hukaga HemojTe KOPUCTUTU NPOU3BOZ, Y BNAXHWM YCOBUMA.

8. MNepuoamyHo NpoBepaBajTe CTake Kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npounssog Tpeba ogHETM y NPOGECMOHANHY CEPBUCHY NOKaLMjy kako 6u ce
3ameHune kako v ce naberne onacHe cutyauuje.

9. Hukaga He KopucTuTE Npou3Bog ca owTeheHuM kabnom 3a Hanajake UK ako je nao Um
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam 1cnpaBHO. He nokywagajTe camu Aa
nonpaemTe HemcnpaBaH NPOWU3BOA jep TO MOXE AOBECTM [0 CTpyjHOr yaapa. OwTeheHn
ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npodecroHanHor cepauca kako bucte ra nonpasunu.
Cse nonpaske Mory obaBrbati camo oBralheHun cepsrcepu. HenpasunHo obasrbeHa
nonpaeka MOXe W13a3BaTh OnacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKa.

10. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3BoA Ha unn 6nmay Bpyhnx nnm TonaMx NOBPLUMHA WUI
KyXUHsCKMX Ypehaja Kao LWTO Cy enekTpruyHa nehHnua uim NimMHCKW ropUOHKK.

11. Hnkapa He kopucTuUTe NPpon3BoA y 6n3nHK 3anarsmeix Matepuja.

12. He po3sonute aa kabn BUCY NPEKO MBULIE NyNTa v Aa AOAMPYjE Bpyhe noBpLUKHe.
13. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOM3BOA MPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajara 6e3 Hagsopa. Yak u
kKaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbyYnTe ra M3 Mpexe, UCKIbYUYMTE Hanajame.
14. Kako bu ce 06e3bequna gogaTHa 3alltiTa, npenopyyrbuBo je Aa ce y CTPYjHO Komo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PLUL) ca HommHanHom pesuayanHom cTpyjom He Behom of 30 MA.
Obpatute ce npodecnoHanHoM enexkTpuyapy no OBOM NUTaky.

47



|
15. Ypehaj je HamereH 3a KpPaTKOTPajHO CKNaauLTEE U 3arpeBake HammpHuLUa y |
XOPM3OHTaNHOM MoNoXajy. |
‘16. He cTaBsbajTe ypehaj y puxmaep unm sampaunsav.
17. He 3arpeBajte ypehaj y MukpoTanacHoj nehHULW, pepHU Unn Apyrom U3sopy TOMoTe.
18. He ypatbajTe Y BOAY HUTM MEPUTE Y MALLMHI 3a MPatbE CY/0Ba. |
19. 3arpeBare 13a3nBa noeehare nputucka yHyTap ypehaja. MNpe otBapawa noknonua |
M3BYLIMTE CUMMKOHCKI Yer, KOjU Ce Hamna3u Ha MoKmnorLly, Aa UcnycTuTe napy. |
0. YITO3OPEHE! MNMapa koja n3nasu u3 0TBOPa, kaga ce U3By4e CUIIMKOHCKM Yen, MoxXe
BuTn Bpyha 1 n3assati OnNeKoTHHe.
21. Ypehaj ce Moxe dapGaTin 7 LiapeHe XpaHe. |
22. Ypehaj Huje xepMeTuyYKu 3aTBOPEH. M3 Hera ce Mory M3nnuTu noLle YCKNnaauLLTeHe |
TEYHOCTH. |

OMnC YPERAJA |
1. Moknonay 2. NNEQ anopa 3. Pese

W. BewTvn 3a napy 5. Cenapatop 6. Kawwka \
7. Kyhnwre 8. KoHTejHep Koju ce Moxe yknoHuTn 9. Pyuka

10. YTudHuLa 3a CTpyjHU kabn 11. Kabn 3a Hanajate  12. Tepmo Topba |
NPE MPBE YNOTPEBE |

‘I'Ipe ynotpebe, ounctute ypehaj y cknagy ca ogerbkom YALHEHE. |

‘KAKO CE KOPUCTU ‘
1. OTkauuTe pe3se (3) v yknoHuTe noknonat (1).

. Hanynute nocyay (8) xpaHom. He npenopyuyje ce nymwetbe nocyae TeuHownhy jep ypelaj Huje xepmeTnyku. |
3. 3atBopuTe noknonad (1) u npuuspcTute pese (3).
#. YBeK HocuTe kyTujy 3a py4aK y XOpU3OHTanHOM nonoxayy. |
5. [la 6ucte 3arpejanu xpaHy, NpukrbyunTe kabn 3a Hanajarse (11) y cTpyjHy yTuanuuy (10). JIEQ avopa (2) he nokasaty aa je ypehaj
YKIbYYeH. |
6. Mpe ynotpebe, uckrbyuute ypehaj U3 enekTpuyHe Mpexe. 3ByLmuTe CUNIMKOHCKM Yen (4) Koju je nocTaBrbeH Ha nokronay (1) ga 6ucte
W3ryGunm nputicak. OteopuTe noknonat (1). HakoH ynotpe6e ofmax ounctuTe ypehaj.
OMPE3: He craBrbajTe kyTujy 3a py4ak y MUKpoTanacHy nehruy.
HAMOMEHA: XpaHy 4yBajTe camo y KOHTEjHepY Koju Ce Moxe yknoHuTm (8). He cTaBrbajTe xpaHy y rnasHo kyhuwre (7). \

YMIIRERE |

‘I'Ipe ymwhetba, M3BaANTE yTUKAY U3 YTUYHULIE. |

1. Ounctute cnosbalutbe KyhuwTe (7) BNaxHOM KprioM v ogmax obpuiunTe cyBum.

g. YTu4HULa 3a CTPYjHU kabn 1N rMaBHU KOHTEjHep KyTuje 3a pyyak He mMory yhu y Bogy. ‘
. Moknonau (1), kawwvka (6), cenapatop (15) n yknok1BI KOHTEjHEP (8), MOy Ce HEXHO onpaTh BOAOM M TeyHoLuhy 3a npakbe nocyha v

PAMaX OCYLIMT.

HAMOMEHA: 3a npatse y MalunHu 3a CyA0Be Cy NOrOAHN: MeTanHW KoHTejHep (8), nnacTuyHm cenapatop (5), nnactuyHa katmka (6).

LfEXHl/ILJKl/I NnofALmn |
Kanauuret: 0.811 \
Chara: 48B

Hanajatbe: 220-240B~50/60X3 |

kaHTe 3a cMehe. Kopuwwhenu ypefaj TpeGa fa Gyne ucnopyyeH Ha HameHcke cakynbae Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LWTO

\E 3a 3aLTUTY KUBOTHE CPEVHE: MOMMMO BaC Aa OABOjUTE KAPTOHCKE KyTUje U NNacTUYHe Kece v OANIOXWTE UX Y ofrosapajyhe |
| e MOE YTULIATI Ha XVMBOTHY CpeAHy. HemojTe opnaratii oBaj ypefaj y 3ajeaHudky Kopny 3a oTnarke. |

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG |
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE \

- = = = = = = = = T = = = = =




Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 220-240V~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med
dens drift. Barn bear ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud af
stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek aldrig i stramkablet!!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte
produkt, da det kan fare til elektrisk stgd. Vend altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

11. Brug aldrig produktet i nserheden af breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme overflader.

13. Lad aldrig produktet veere ilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage stremmen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en reststram pa hajst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

15. Apparatet er beregnet til kortvarig opbevaring og opvarmning af mad i vandret position.
16. Anbring ikke enheden i kgleskabet eller fryseren.

17. Opvarm ikke enheden i en mikrobglgeovn, ovn eller anden varmekilde.

18. Ma ikke nedsaenkes i vand eller vaskes i opvaskemaskinen.
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19. Opvarmningen forarsager en forggelse af trykket inde i enheden. Far du abner laget,
skal du treekke silikoneproppen, som er placeret pa laget, ud for at frigive dampen.

20. ADVARSEL! Den damp, der kommer ud af hullet, nar silikoneproppen traekkes ud, kan
veere varm og forarsage forbraendinger.

21. Enheden kan farves fra de farverige fadevarer.

22. Enheden er ikke luftteet. Darligt opbevarede vaesker kan lgbe fra det.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Lag 2. LED-diode 3. Lase

4. Dampventil 5. Separator 6. Ske

7. Hus 8. Aftagelig beholder 9. Handtag

10. Strgmledningsstik  11. Stremledning 12. Termopose
F@OR FORSTE BRUG

Renggr apparatet fgr brug i henhold til afsnittet RENGARING.

SADAN BRUGER DU

1. Losn lasene (3) og fiern laget (1).

2. Fyld beholderen (8) med mad. Det anbefales ikke at fylde beholderen med vaesker, da enheden ikke er hermetisk.

3. Luk laget (1) og fastger lasene (3).

4. Beer altid madpakken i vandret position.

5. For at opvarme mad, skal du tilslutte netledningen (11) til stikkontakten (10). LED-dioden (2) vil indikere, at enheden er teendt.

6. Tag stikket ud af stikkontakten fer brug. Treek silikoneproppen (4), der er placeret pa laget (1), ud for at miste trykket. Abn laget (1).
Renger straks enheden efter brug.

FORSIGTIG: Szt ikke madpakken i mikrobglgeovnen.

BEMZARK: Opbevar kun fadevarer i den aftagelige beholder (8). Leeg ikke mad ind i hovedhuset (7).

RENGO@RING

Far rengering skal du tage stikket ud af stikkontakten.

1. Renger det ydre hus (7) med en fugtig klud og ter straks af.

2. Strgmledningsstik eller madkassens hovedbeholder kan ikke komme i vandet.

3. Laget (1), skeen (6), separatoren (15) og den aftagelige beholder (8), kan vaskes forsigtigt med vand og opvaskemiddel og terres med
det samme.

BEM/ERK: Fglgende er velegnede til vask i opvaskemaskinen: metalbeholder (8), plastikudskiller (5), plastikske (6).

TEKNISK DATA

Kapacitet: 0,8L

Effekt: 48W

Strgmforsyning: 220-240V~50/60Hz

skal returneres il det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem
I 09 vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKM BAXNVBI IHCTPYKLIII OO0 BE3NEKM BUKOPUCTAHHS, BY[lb
NACKA, YBAXXHO NMPOUYNTAMTE TA 3BEPIFAWTE NS AOBIAKY B MAMBYTHEOMY
YMOBW rapaHTil iHLLi, KO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIIVHUX LNSX.

1. Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY, Byab Nacka, yBaxHO NpouMTanTe Ta 3aBxau
LOTPUMYIATECH HACTYMHUX IHCTPYKLiN. BupobHIK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-ski
30UTKM BHACTIAOK HENPABMUIBHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [poayKT NpU3HaYEHU A1 BUKOPUCTAHHS NnLLE B NpUMILLEHHI. He BUKOpUCTOBYMTE

50



NpoayKT Ans 6yab-sKuX Linei, ki HECYMICHI 3 11010 3aCTOCYBaHHSAM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6€3nekn He MOXHa
NigKYaTh Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKY.

4.Bynp nacka, byabTe obepexHi nig yac BukopucTaHHa nobnusy aiten. He fossonsire
AiTaMm rpatucs 3 Bupobom. He fo3sonsinTe aitam abo nogsam, ki He 3HaKTb NPUCTPOID,
BMKOPUCTOBYBATH MOro 6e3 Harnsay.

5. MONEPEKEHHA: fitu Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MeXeHUMM Di3NYHUMMK,
CEHCOPHUMM Y¥ PO3YMOBUMM 30IBHOCTAIMM, a Takox 0cobu H6e3 JoCBiaYy UM 3HAHHS
MPUCTPOLD MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS LM NPUCTPOEM NULLIE Nig HArnsgom ocobw,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI L0A0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta YCBIZOMMNIOIOTL Hebe3neky, NoB’'s3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NOBUMHHI rpaTCs 3 NPUCTPOEM. YuLLEHHS Ta 06CYrOBYBaHHS MPUCTPOID HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMM, SIKLLO BOHW He cTapLui 8 pokiB i Ui Al BUKOHYIOTLCA Mif HArnsgoMm.
6.Micns Toro, Sk BK 3aKiHYMTE KOPUCTYBaTMCS BUPOOOM, He 3abyBaiTe 06epekHO BUAHATY
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUK PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTh 3a kabenb xuBneHHs!!!

7. Hikonm He knagiTb kabesb XMBIEHHS, BUNKy abo BeCb NpUCTpIi y BoAay. Hikonu He
nipaasaiTe BUPI6G BNNNBY aTMOCHEPHMX YMOB, TaknX SIK NPSIME COHSYHE CBITNO YK A0LL
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

8. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XuBeHHs. AKLLO Kabenb XUBMEHHS
NOLLKOZKeHWN, BMpIO cnig Bigaatv 40 NPodecinHoro CepBiCHOrO LIEHTPY Ans 3aMiHu, o6
YHUKHYTU Hebe3neyHnx cutyaLlin.

9. Hikonu He BUKopuCTOBYWTE BUPIO i3 NOLLKOZXEHUM KabeneM XMBNEHHS, SKLLO BiH ynas
YN NOLUKOMKEHUI BYAb-SKAM iHLLMM YHOM, abo SKLLO BiH HE NPALIOE HANEXHUM YMHOM. He
HamaranTecs BigpeMOHTyBaTU HeCNPaBHUA BUPIB CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan 3BepTanTe NOLLIKOLKEHNN
NPUCTPIN A0 NPOECINHOMO CEPBICHOTO LEHTPY, 06 BiAPEMOHTYBATH 110r0. BCi pEMOHTHI
pO6OTM MOXYTb BUKOHYBATUCA TifbKM aBTOPKU30BaHNMK (haxiBLsMM CEPBICHOT CITyxOM.
HenpaBnnbHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebeaneyHi cutyauii ons
KopucTyBava.

10. Hikonm He knagitb BUPIO Ha rapsdi Yu TeNNi NOBEPXHi YW KyXOHHI Npunagu, Taki sK
eNlekTpuyHa AyXoBKa Y ra3oBui NanbHKK, abo nobnmsy Hux.

11. Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT NOBU3Y FOPHOYNX PEYHOBUH.

12. He fo3sonsmnTe LUHYpY 3BMCATM 3 Kpato MpuUnaBKka Ta He TOPKaTUCA rapsiymx NOBEPXOHb.
13. Hikonwn He 3anuwaiiTe BMpi6 nigknioYeHuM o pxepena xueneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb
SKLLO KOPUCTYBAHHS NepepBaHO Ha KOPOTKWIA Yac, BUMKHITL OO Bif Mepexi, Big'eaHanTe
KVBMEHHS.

14. W06 3abe3neunTy JOLATKOBUI 3aXMUCT, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3axMCcHOro BigkntodeHHs (Y30) y naHL03i XXMBNEHHS 3 HOMIHAbHUM 3HAYEHHAM
3anuLLKoBOro cTpymy He 6Ginblue 30 MA. Y LibOMY NUTaHHI 3BEPHITLCS A0 NPOGECINHOIO
eneKkTpuKka.

15. MpunCTpilt NpU3HaYeHnin ANt KOPOTKOYACHOTO 36epiraHHst i posirpiBaHHs ixi B
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FOPU30HTASIbHOMY MOMOXEHHI.

16. He knagitb NpuCTpii y XonoamnbHUK abo MOPO3UIbHY Kamepy.

17. He HarpiBaiTe NpuCTpiit y MIKpOXBUIBLOBIN Nevi, AYXOBL YK iHLIOMY DKepeni Tenna.
18. He 3aHyptonTe y BOZy Ta He MUIATE B NOCYAOMUAHINA MaLLMHI.

19. HarpiBaHHS BUKINUKae NigBULLEHHS TUCKY BCEPEAMHI NpUCTPOL. MepLu HixX BigkpuTu
KPULLIKY, BUTSTHITb CUITIKOHOBY NPOBKY, Sika po3MmilLieHa Ha KpuLiLi, Lwob BUnyCcTUT napy.
20. YBATA! Mapa, sika BUXOAMTb 3 OTBOPY Mif Yac BUTATYBaHHS CUSTIKOHOBOI 3arsTyLLUKu,
MOXe ByTU rapsyoto Ta BUKMMKATK ONiKK.

21. MpwucTpit MoxHa po3dapbyBaTh 3 Pi3HOKONBLOPOBUX NPOAYKTIB.

22. MNpunag He repMeTUYHNIA. 3 HbOr0 MOXYTb BUMMBATUCS NOraHo 30epexeHi pianHM.

Onne NPUCTPOIO

1. Kpuwwuka 2. CeiTnopiogHwit miog 3. BacyBku

4. TapoBuit knanaH 5. Cenapatop 6. Jloxka

7. Kopnyc 8. BHIMHUI1 KOHTEHEP 9. Pyyka

10. THi300 LWHypa XUBNEHHS 11. lHyp xuBneHHs  12. Tepmocymka

MEPEL NEPLUNAM BUKOPUCTAHHAM
[Nepen BUKOPUCTaHHAM OYUCTITb MPUCTPIN BiANOBIAHO A0 po3ainy YNLLIEHHA.

AK BUKOPUCTOBYBATM

1. Big’egHaiTe 3acysku (3) i 3HIMITb KpuLuky (1).

2. HanoBHiTb KoHTeitHep (8) npoaykTamu. He pekoMeHayeTbCs HANOBHIOBATU EMHICTb PIAMHOK, OCKIMbKIA NPUCTPIA HE € FEPMETUYHUM.

3. 3akpuiTe kpuwwky (1) i 3akpiniTb 3acysku (3).

4. 3aBxan HOCITb NAHYOOKC Y FOPU3OHTANBHOMY MOSOKEHHI.

5. Lo6 posirpitu ixy, nigkmiovits WHyp xuenenHs (11) ao posetku (10). Caitnozioa (2) Bkaxe, L0 NPUCTPit yBIMKHEHO.

6. Mepep cnoxvBaHHSM BUMKHITb NPUCTPIl 3 Mepexi. BUtsriTb cunikoHoBy npobky (4), sika po3millieHa Ha kpuwwwi (1), W06 3HN3UTK TUCK.
Binkpuitte kpuiuky (1). Micnst BAKOPUCTAHHS HEraitHO OYNCTiTb NPUCTPI.

YBATA: He cTaBTe naH400KC y MiKpOXBUIBOBY MiY.

MPUMITKA: 36epiraiite npogyKTy Tinbku B 3HIMHOMY KOHTEHepi (8). He knaaith hxy B 0CHOBHMIA kopryc (7).

O4YNLLEHHA

[Nepen YNLLEHHAM BUIAMITb BUTKY 3 PO3ETKU.

1. OUNCTITb 30BHILLHII kKopnyC (7) BONOMOK TKAHWHOIO Ta HEranHo BUTPITb HACYXO.

2. PoseTka LUHypa X1BNEHHs ab0 OCHOBHWI KOHTEAHEP NaH4b0oKCca He MOXYTb NOTpanuTX Y BOAY.

3. Kpuwwky (1), noxky (6), posginbHuk (15) i 3HIMHY eMHICTb (8) MOXHa 06epexHO BUMUTH BOLOK 3 MUKOYMM 3aCOBOM | HEranHO BUCYLLUTH.
MPUMITKA: ins MuTTS B NOCYAOMMIAHII MaLUWHI NPUAATHI: METaneBuin KoHTeltHep (8), nnacTukoBui cenapatop (5), nnactukosa noxka

(6).
TEXHIYHI JAHI

E€mHictb: 0,8 n
MoTyxHicTb: 48W
XusneHHst: 220-240B~50/60y

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOO CepeaoBULLaA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MoniTunerosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANS

nnactuky. BignpaliboBaHuit NpucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHWiA npucTpili NoTpioHo
BN OBEPHYTY TaK, 06 06MEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. SAKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiki, To NOTPIBHO ix BUTAMHYTK i

BiAAATYW [0 BiZNOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKN

YCITOBMA HA BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLIMIA 3A BE3OMACHOCT HA
&/I‘IOTPEBA, MONA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLM CMPABKW
IapaHLMOHHHTE YCTIOBMS Ca Pa3niyHK, ako YCTPOICTBOTO Ce W3MON3Ba 3a ThProBCky Lieni. |
1. MNpeau aa u3nonaeate NPOAYKTa, MO, NpoYeTeTe BHUMATENHO W BUHArK cnasgante |
CNeAHUTE MHCTPYKLMN. [TPON3BOANTENST HE HOC OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT |
HenpasuriHa ynoTpeba. |
2. [popykTbT TpsbBa 4a ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeanTe NpoaykTa 3a
Lienm, KouTo He ca CbBMECTUMM C MPUMOKEHNETO My.
3.Mpunoxumoto Hanpexerue e 220-240V~ 50/60Hz. Ot cbobpaxeHus 3a 6e30nacHoCT He |
€ NOZIX0ALLO Aa CBbP3BaTE HSAKOMKO YCTPOCTBA KbM €4UH ENEKTPUYECKN KOHTAKT. |
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonaeate B 65m30CT 4o Aeua. He nossonsisanTe
‘Ha [elata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseaiTe Ha Aela unm xopa, KOUTo He |
nosHaBarT yCTPOICTBOTO, Aa ro 13nonasar 6e3 Haa3op. |
s - T




| 5.NPEOYNPEXOEHME: ToBa ycTpoicTBO MOXE [a Ce W3nonasa oT Jelia Ha Bb3pacT Hag |
| 8 roguHK 1 NnLa ¢ HaManeHn U3NYECKN, CETUBHU UMW YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, Uiu nuua |
63 onuT UK No3HaHwst 3a yCTPOICTBOTO, Camo NMoA HabMIOAEHNETO Ha ULIE, OTFOBOPHO |
3a TaxHaTa 6e3onacHoCT, UnK ako ca Gunu MHCTPYKTMpaHM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
| YCTPOWCTBOTO ¥ Ca 3arno3HaTh C ONacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [lelaTa He |
| TpabBa aa UrpasT ¢ YCTPONCTBOTO. MOYMCTBAHETO 1 NOAAPLXKKATA Ha YCTPOACTBOTO HE |
| TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT OT JeLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHW v Tesu \
| AIHOCTY Ce M3BbPLUBAT NoA HabmioAeHMe. |
6. Crneq kaTo NPUKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassiiTe
' BHMMaTenHo [a u3BaguTe Lencena ot enekTPUYECKUS KOHTAKT, KaTo AbPXWUTE KOHTAKTa C |
| pbka. HuKkora He mbpnaitTe 3axpaHBauuums kaben!!! |
| 7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBalus kaben, Lencena unm UanoTo YCTPOMCTBO BbB |
 BopaTa. Hukora He usnaraite npopykTa Ha aTMOCepHM yCroBIs KaTo npsika CITbH4YeBa |
CBET/MHA U AbXA W Ap. Hukora He u3nonasaiTe NpogyKTa BbB BMaxH YCoBKS.
8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AKo 3axpaHBaLLUAT
| kaben e noBpeeH, NPoayKTLT TPsibBa /1 Ce 3aHece B NPO(ECHOHaneH CepBm3 3a |
| noAMsiHa, 3a Aa ce u3berHar onacHu cuTyauuu. \
9. Hukora He u3ronssaiite NpoAykTa ¢ NoBpedeH 3axpaHBall kaben unm ako e uanycHat |
WNW NOBPEAEH NO APYT HAYWH UK ako He paboTu NpaBKnHO. He ce onuTBaiiTe camu aa
| PEMOHTUpaTe AeEeKTHIS NPOLYKT, 3aLl0TO TOBa MOXeE Aa [oBede [0 TOKOB yaap. BuHaru |
| 06pbLLaiiTe NOBPEAEHOTO YCTPOCTBO B NPOECHOoHamNeH CepBua, 3a Aa ro ronpasuTe.
' Beyykn peMoHTI Morat fa ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHM CEPBU3N. PEMOHTST, \
| KOITO € U3BBPLUEH HEMPABMITHO, MOXE Aa NPU4MHI ONacHK cUTyaLm 3a notpebutens. |
‘ 10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKkTa BbpXy unv 6nn30 4O ropeLLy unm Tonsm I'IOB'prHOCTI/!
WNW KyXHEHCKM ypean KaTo enekTpudecka ypHa unn rasosa roperka.
| 11. Hukora He u3nonasaiTe nNpoaykTa B 6r30CT 40 3ananiMi BeLLEecTBa. ‘
' 12. He no3eonsBaiiTe kabenbT fa BUCK Haf pbba Ha NnoTa unu Ja A0KOCBa ropeLLy \
| OBBLPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
| [opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
| n3BageTe LLencena oT 3axpaHBaHeTo. |
' 14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alyMTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MHCTanupa \
| YCTPOWCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD) B 3axpaHBalLata Bepura C HOMUHareH 0CTaTb4eH Tok
He noeeye oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodecroHaneH enekTpOTEXHUK Mo TO3K BBMPOC.
15 YpenwT e npefHasHaveH 3a KpaTkoTpalHo CbXpaHeHWe 1 3aTONMsSHe Ha XpaHa B |
| XOPM3OHTANHO MOMOXEHMe. |
' 16. He noctaBsinTe yCTPOMCTBOTO B XNaAUMHUK Unn prsep. \
| 17. He 3arpsiBaite yCTPOMUCTBOTO B MUKPOBBLIHOBA Neyka, ypHa Unm pyr U3TOYHUK Ha |
TOMAMHA.
| 18. He notansainTe BbB BOJa U HE MUIATE B CbAOMUSANHA MaLLMHA. |
| 19. HarpsisaHeTo BoAM [10 NOBMLLABAHE Ha HanAraHeTo BbTPE B yCTpoicTBoTo. Mpeay Aa |
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OTBOpUTE Kanaka, 13BafeTe CUNMKOHOBATa Tana, KosiTo e NocTaBeHa Ha kanaka, 3a aa |
M3nycHeTe napara. |
?O. NMPEAYNPEXOEHWE! Mapata, kosTo 13nusa ot 0TBOpa Npu U3LbpnBaHe Ha
CUIMKOHOBATa Tana, MOXe Aa e ropeLua u fa NpU4MHU U3rapsHus.

21. YCTPOVCTBOTO MOXe [1a Ce OLBETSBA OT LIBETHUTE XpaHi. |
22. YCTPOMCTBOTO He € XepMeTh4Ho. OT HEro morat Aa ce M3NesIT OO CbXpaHsBaHW |
TEYHOCTH. |

pI'IMCAHI/IE HA YCTPOWCTBOTO ‘

1. Kanak 2. LED gvwog 3. Peseta

. MapeH BeHTUN 5. Cenapatop 6. lbxuya |
7. Kopnyc 8. MoaBwxeH KOHTENHEp 9. [ipbxka
110. Bykca 3a saxpaHBaLy kaben 11. 3axpaHgall kaben 12. TepmoyaHTa |
MPEOV MbPBA YNOTPEBA \

‘I'Ipe,qm ynotpeba nouncteTe ycTpoictBoTo criopes pasgena MOYNCTBAHE. |
KAK IA N3MON3BAM
‘1. OtkonyaiiTe kntovankute (3) v cBaneTe kanaka (1). ‘

. HanmbnHeTe koHTeiltHep (8) ¢ xpaHa. He ce npenopbyBa fia MbHNUTE KOHTEHEpa C TEYHOCTH, Thii KaTo YCTPONCTBOTO He € xepmeTMqu.‘
3. 3atBOpeTe kanaka (1) u 3aTerHeTe kntovankute (3).

. BuHaru HoceTe kyTusiTa 3a 00 B XOPU3OHTAIHO MOMOXKEHNE. ‘
5. 3a fa 3aTonnuTe XpaHa, CBbpXETe 3axpaHBalLus kaben (11) kbm koHTakTa (10). CBETOAMOABT (2) LU Nokaxe, Ye yCTPONCTBOTO e
BKTTIOYEHO.

6. Mpeau KoHCcymMaLyms U3KIKoYeTe ypeaa OT enekTpuyeckata Mpexa. Msmbpnaiite cunvkoHoBaTa Tana (4), KosiTo e nocTaBeHa Ha kanaka
(1), 3a Aa 3aryburte Hansrateto. OtBopeTe kanaka (1). Cned ynotpeba sepHara nouuctete ypesa. |
BHUMAHWE: He noctassiite kyTusita 3a 065 B MUKPOBBIIHOBaTa (DypHa.

BABENEXKA: CbxpaHsiBaiite XpaHa camo B NoABIKHMS KOHTENHep (8). He mocTagsiite xpaHa B OCHOBHUSI kopryc (7). |

MOYNCTBAHE |
[peau nouncTBaHe 13BaAeTe Lyencena OT KOHTaKTa.

1. TouncreTe BbHLHMS kopnyc (7) ¢ BnaxHa kbpna 1 HesabaBHO noacyLLeTe. |
g. He3a0To 3a 3axpaHBaLLys kaben nn OCHOBHUSIT KOHTEIHEP Ha KyTusTa 3a 0654 He MoraT ja nonagHaT BbB BoAata.

. KanaksT (1), mbxuuara (6), pasgenutenst (15) 1 NoABWKHUAT KoHTeNHep (8) MoraT 4a ce U3MUSIT BHUMATENHO C BOAA W npenapar 3a ‘
MUWeHe 1 fia Ce 13CyLLaT BeaHara. |
ABEJIEXXKA: CriepHuTe ca nogxofsliy 3a MyeHe B CbAOMUSNHA MaLLMHa: MeTarneH cba (8), nnactmacos cenapartop (5), nnactmacosa
frexma (6). ‘

‘TEXHI/I‘-IECKVI JAHHK ‘
Kanauuret: 0.8L

MowHocr: 48W |
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

3a Aa 3awyTHTe OKOMHATa Cpefa: Mors, OTAENeTe KapTOHEHIUTE KyTUW U HANOHOBUTE TOPGUYKM 1 TM U3XBBPrETe B
\ ﬁ CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. M3non3saHusT ypes TpsibBa fa Gbie A0CTaBEH A0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a
cbbnpaHe, Nopazy onacH1 KOMMOHEHTH, KOUTO MoraT Bb3[eiCTBAT BbpXy OKoNHaTa cpeaa. He naxebpnsiite To3u ypes B
| W 6KHOBEH KOLL 33 oTnagbLy.

(AZ) AZERIAN

LI'eH_Ll'.'JKeSiZLiK SORTLORI ISTIFADS TSHLUKSS[ZL]_G] UZR__G \_/_ACiB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOC8K iSTIFADS UCUN |
SAXLAYIN. |
Cihaz kommersiya magsadleri tgln istifade olunarsa, zemanat sartlari |
forqlidir.

1. Mshsulu istifads etmazdan avval diqggatle oxuyun va hamiga asagidaki |
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telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan haer hansi zersrs gore masuliyyst dagimir.
?. Mahsul yalniz gqapali makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Ug¢ln istifads etmayin.
3. Tetbiq olunan gerginlik 220-240V~ 50/60Hz-dir. Tehlikesizliye gére
birdan ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq dizgin deyil.
fl. Usagqlarin atrafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icazs vermayin. Usaqlarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nezaretsiz istifade etmesine icaze vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zaif olan saxslar ve ya cihaz haqqinda tacriibssi ve ya
‘biliyi olmayan saxslar tarafindan yalniz onlarin tehlikasizliyina cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda istifads edils bilar ve ya agar onlar cihazin
tohlukssiz istifadesi ilo bagli talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tehlikalerden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
tamizlenmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu faaliyyastler
‘nezaret altinda hayata kegcirilmadikda, usaglar terafindan hayata
keciriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadsni bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
olinizla figini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik
kabelini gekmayin!!!
7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya batin cihazi suya goymayin.
Msahsulu hec¢ vaxt birbasa giines isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu heg vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtagir yoxlayin. Elektrik kabeli
adalenibse, tahlikali vaziyyatlerin garsisini almagq tg¢in mahsul
dayisdirilacak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
9. Mahsulu hec vaxt zedalenmig elektrik kabeli ile ve ya yixilib ve ya har
hansi basga sakilde zadalenibsa va ya diizgiin islemirss istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ziniz tamir etmaya ¢alismayin, ¢cunki bu, elektrik
‘§okuna sabab ola bilar. Zedslanmisg cihazi temir etmak Uglin hemisa onu
pesokar xidmat yerina gevirin. Buttin temir islari yalniz sslahiyyatli xidmat
miitexassisleri tarafinden hayata kecirila bilar. Sahv edilmis temir istifadaci
ucun tahltkali vaziyyatlars sabab ola biler.
10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlars ve ya elektrik sobasi ve ya gaz
‘sobaS| kimi matbex cihazlarinin tGzarina va ya yaxinina qgoymayin.
11. Mahsulu heg vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.
12. Snurun tezgahin kenarindan asilmasina ve ya isti sathlers toxunmasina!
icaza vermayin. \
13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystds |
goymayin. Istifade qisa miuddate kasildikds bela, onu sebakadan séndtirln,
elektrik enerjisini ayirin. |



| |
14.9lave qorunma tamin etmak t¢ln elektrik dévrasindsa qaliq carayani 30 |
mA-dan ¢ox olmayan galiq cersyan qurgusunun (RCD) quragdiriimasi |
‘tc'jvsiye olunur. Bu masalade pesakar elektrikci ile alage saxlayin. |
15. Cihaz Ufuqi vaziyyetds gidalarin qisamiddaetli saxlanmasi ve
qizdinimasi iclin nezerde tutulub. |
16. Cihazi soyuducuya ve ya dondurucuya goymayin. \
‘17. Cihazi mikrodalgali sobada, sobada va ya digar istilik menbayinda |
gizdirmayin.
18, Suya batirmayin ve gqabyuyan masinda yumayin.
19. Qizdirma cihazin daxilinds tezyigin artmasina sebab olur. Qapagi |
acmadan avval buxari gixarmaq Ugtin gapagin Uzarina goyulmus silikon \
‘tlxacml gixarin. |
20. XoBORDARLIQ! Silikon tixacini gixararkan desikdan ¢ixan buxar isti
ola biler va yaniqglara sabab ola biler. |
21. Cihaz rangli gidalardan renglena bilar. \
22. Cihaz hava kegirmir. Pis saxlanilan mayelar ondan tékule biler. |

\CiHAZIN TOSVIRI |
1. Qapaq 2. LED diod 3. Qapaglar

. Buxar klapan 5. Separator 6. Qasiq |
7. Korpus 8. Cixarila bilen gab 9. Tutacaq

‘10. Elektrik kabelinin rozetkasi 11. Elektrik kabeli 12. Termal ¢anta |

‘!LK iSTIFADSDSN 8VvVeL )
‘Istifade etmazdan avval cihazi TOMIZLSM® bdimasina uydun temizlayin. |

NEC® ISTIFADS ETM®LI ‘

1. Qapagqlari (3) acin ve gapagdi ¢ixarin (1).

2. Konteyneri (8) qgida ile doldurun. Cihaz hermetik olmadigi tigtin gabi mayelerle doldurmaq tévsiye edilmir. |

3. Qapag! (1) baglayin ve kilidleri (3) baglayin.

. Nahar qutusunu hamise Ufiiqi veziyystde aparin. |

5. Yemaklari qizdirmag uglin elektrik kabelini (11) elektrik rozetkasina (10) qosun. LED diodu (2) cihazin ise
alindigini géstaracok. |

6. Istehlak etmazden avval cihazi elektrik sabokasinden ayirin. Tezyiqi itirmak tiglin gapagin (1) lzerine qoyulmus

silikon tixacini (4) gixarin. Qapagi agin (1). istifadedsn sonra cihazi derhal temizlayin. ‘

DIQQ®ST: Nahar qutusunu mikrodalgali sobaya qoymayin.

bEYD: Qidalari yalniz gixarila bilen gabda (8) saxlayin. 8sas gévdays yemak qoymayin (7). ‘

ToMiZLIK |
‘Temizlemezden avval figini elektrik rozetkasindan gixarin. ‘
1. Xarici korpusu (7) nem parga ila temizlayin ve darhal qurulayin.

. Elektrik kabelinin rozetkasi ve ya yemak qutusunun asas gabi suya gire bilmaz. ‘
3. Qapaq (1), qasiq (6), ayirici (15) va ¢ixarila bilen gab (8) su ve yuyucu maye ile yumsaq bir sekilde yuyula ve

arhal qurula biler. ‘
QEYD: Asagidakilar gabyuyan masinda yuyulmagq t¢tin uygundur: metal gab (8), plastik ayirici (5), plastik gasiq
(6). |

TEXNIKI MBLUMAT |
Tutumu: 0.8L

Giic: 48W |
Enerji tachizati: 220-240V~50/60Hz

K Otraf muhiti gorumagq Uglin: kartonlari va plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun. |

‘ istifads olunmus cihaz atraf mihits tesir gésters bilen xiisusi toplama manteqgslerina gatdiriimalidir. ‘
Bu cihazi adi zibilliys atmayin.

W



(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT |
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME \
‘Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér gellime komerciale. |
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
‘méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé |
keqpérdorimi. |
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér |
@snjé qéllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij. |
|
|
|
|
|
|
|

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V~ 50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
‘pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizeé.

4.Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.

‘5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési & kufizuara fizike, shgisore ose mendore, 0se persona pa péervojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrijen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaitja e
‘pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrie.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht |
spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllone |
rrymés!!!

‘7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé. |
‘Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit |
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta. \
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e |
pémtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né |
ményré ge té shmangen situatat e rrezikshme.

9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése éshté réné |
ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta |
riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni \
jSthmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha |
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté t€ autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré
babimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta |
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz. \
‘11 . Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér [éndéve té djegshme.

‘12. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose té€ mos preke sipérfaqge té
nxehta.



|
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur
pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza. |
‘14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
15. Pajisja éshté menduar pér ruajtjen dhe ngrohjen afatshkurtér té ushqgimit né pozicion |
horizontal. |
‘16. Mos e vendosni pajisjen né frigorifer ose ngrirés.
17. Mos e ngrohni pajisjen né mikrovalg, furré ose burime té tjera nxehtésie.
18. Mos e zhytni né ujé dhe mos lani né makiné larése enésh. |
19. Ngrohja shkakton njé rritje té presionit brenda pajisjes. Pérpara hapjes sé kapakut, |
nxirreni spinén e silikonit, gé éshté vendosur mbi kapak, per té ¢liruar avullin. |
0. PARALAJMERIM! Avulli gé del nga vrima, kur nxjerr spinén e silikonit, mund té jeté i
nxehté dhe té shkaktojé djegie.
21. Pajisja mund té& ngjyroset nga ushgimet shuméngjyréshe. |
22. Pajisja nuk éshté hermetike. Prej tij mund té derdhen Iéngje té ruajtura keq. |

‘PERSHKRIMI | PAJISJES |

1. Kapak 2. Diodé LED 3. Shul ‘
. Valvula me avull 5. Ndarése 6. Lugé

‘7. Strehimi 8. Ené e |évizshme 9. Doreza ‘

10. Priza e kordonit té rrymés 11. Kordoniirrymés ~ 12. Qese termike

‘PARA PERDORIMIT TE PARE |

Para pérdorimit, pastroni pajisjen sipas seksionit PASTRIMI. |

SI TE PERDORNI |
1. Zhbllokoni shulat (3) dhe higni kapakun (1).
P. Mbushni enén (8) me ushgim. Nuk rekomandohet mbushja e enés me Iéngje pasi pajisja nuk éshté hermetike. |
3. Mbyllni kapakun (1) dhe fiksoni shulat (3).

. Mbani gjithmoné kutiné e drekés né njé pozicion horizontal. \
5. Pér té ngrohur ushgimin, lidhni kordonin e rrymés (11) me prizén (10). Dioda LED (2) do té tregojé gé pajisja éshté e ndezur.
%. Pérpara konsumit, shképuteni pajisjen nga priza. Térhigeni spinén silikoni (4) qé éshté vendosur né kapak (1) pér t& humbur presionin. |
‘Hapni kapakun (1). Pas pérdorimit, menjéheré pastrojeni pajisjen. |
KUJDES: Mos e vendosni kutiné e drekés né furré me mikrovalé.
FHENIM: Ruani ushgimin vetém né enén e Iévizshme (8). Mos vendosni ushgim né kutiné kryesore (7). ‘

‘PASTRIMI ‘
Pérpara pastrimit, higni spinén nga priza.

[1. Pastroni kutiné e jashtme (7) me njé lecké té lagur dhe fshijeni menjéheré té thaté. |
2. Priza e kordonit t€ rrymés ose ena kryesore e kutisé sé drekés nuk mund té futet né ujé.

8. Kapaku (1), luga (6), ndarési (15) dhe ena e Iévizshme (8), mund t& lahen butésisht me ujé dhe 1&ng larés dhe t& thahen menjéheré. |
‘SHENIM: Jané té pérshtatshme pér t'u laré né makiné larése enésh: ené metalike (8), ndarés plastik (5), lugé plastike (6). |
TE DHENAT TEKNIKE

‘Kapaciteti: 0.8L ‘
Fugia: 48W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V~50/60Hz \

Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé mund té |
ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

=4
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajgce
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojer&15nika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka: 220-240V~ 50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
Nawet je$li uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wytacz je i odtgcz od zrodta
zasilania.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15. Urzadzenie przeznaczone jest do krotkiego przechowywania i podgrzewania zywno$ci w
pozycji horyzontalne;.

16.Nie wktadaj urzadzenia do lodowki ani zamrazarki.

17.Nie podgrzewaj urzadzenia w mikrofaléwce, piekarniku ani w innym zrédle ciepta.

18.Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, ani nie myj go w zmywarce.

19.Podgrzewanie powoduje wzrost cisnienia wewnatrz urzadzenia, dlatego tez zawsze
przed otwarciem pokrywy nalezy wyciagna¢ silikonowg zatyczke, ktdra znajduje sie w
pokrywie, i uwolni¢ pare.

20.Uwaga! Para, ktora wydobedzie sie z otworu pod silikonowg zatyczka, moze by¢ goraca i
doprowadzi¢ do poparzenia.

21.Urzadzenie moze sie odbarwi¢ od kolorowych produktéw spozywczych.

22.Urzadzenie nie jest hermetyczne. Moga sie z niego wylewac Zle przechowywane ptyny.

1.Pokrywa 2.Dioda sygnalizujaca prace urzadzenia 3.Zatrzaski

4.Ujscie pary z silikonowg zatyczkg 5.Plastikowy separator 6.Lyzeczka
7.0budowa 8.Pojemnik wyjmowany 9.Silikonowa raczka
10.Gniazdo przewodu 11. Oditgczany przewdd zasilajacy 12. Torba termiczna
UZYTKOWANIE

Przed uzyciem wyczy$¢ urzadzenie zgodnie z punktem CZYSZCZENIE.

JAK UZYWAC

1. Odepnij zatrzaski (3) i zdejmij pokrywe (1).

2. Napetnij pojemnik wyjmowany (8) jedzeniem. Nie zaleca sie napetniania pojemnika ptynami, jako ze urzadzenie nie jest hermetyczne.
3. Zamknij pokrywe (1) zapnij zatrzaski (3).

4. Zawsze przeno$ w pozycji horyzontalnej.

5. Aby podgrza¢ jedzenie wyciagnij silikonowa zatyczke (4), ktéra znajduje sie w pokrywie. Podtacz przewdd (11) do gniazda (10). Dioda
(2) wskaze na wiaczenie urzadzenia.

6. Przed przystapieniem do konsumpcji wytacz urzadzenie z pradu. Po uzyciu natychmiast wyczysci¢ urzadzenie.

UWAGA: Nie wktadaj do mikrofali catego urzadzenia.

UWAGA: Do mycia w zmywarce nadaja sie: metalowy pojemnik, plastikowy separator, plastikowa tyzeczka.

UWAGA: Przechowuj zywnos¢ jedynie w przeznaczonym do tego metalowym pojemniku (8).

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do czyszczenia wyjmij wtyczke z gniazda zasilania.

1. Zewnetrzna obudowe czysci¢ wilgotng Sciereczkq i natychmiast wytrze¢ do sucha.

2. Do gniazda przewodu ani w okolice diody nie moze dostac¢ sie woda.

3. Pokrywe, wyjmowany pojemnik oraz wnetrze urzadzenia umy¢ delikatnie woda z dodatkiem ptynu do naczyn i natychmiast wysuszy¢.

DANE TECHNICZNE
Pojemnosc¢: 0,8

Moc: 48W

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
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=fas  AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, I0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kur$
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud mutjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KynnUTb 3an4acTy Unn nNnpeabsiBUTb kakne-nmbo npeTeH3un, noxarnymncra, CBSXXUTecb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe avTaAAaKTIKA A va KAVETE OTTOIAdNTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTH TTou €§£dwae TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AerloBU UNK Aa NodHeceTe KakBu 6UIo nonnaku, KoHTakTupajte
OVPEeKTHO Co NpoJaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czeséci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kobe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xo4eTe npuadaTtn 3anyacTuHu abo nogatm 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepenHbo OO
npoaasus, KM BUAaB YekK.
SR Ako xenuTe fa KynuTe pe3epBHe AernoBe Unn Aa yroxute peknamauujy, obpatnte ce AUPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao pavyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR SLL Vi Las) lea¥odln o oY o gl sSa 1BaS e 5 b Sioslalie |
BG Ako nckaTe Aa 3aKkynute pes3epBHU YacTu UNK Ja HanpasBuTe onrakBaHWs, MOSsl, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
c npoAasaYa, KOWTo e u3aan kacoearta Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
KA 09 UYEM LsNsEsMNFM B3§FomJdnl Fgdgbs o6 Ms0d) 3MxB 6N, bM3m ©sY33330MIN

2984039, MM3IMB33 3sLES J30M3M0 30MHI30E.
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